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Praefatio.

Qui primus edidit idemque unus adhue Pseudo - Calli-
sthenis historiam fabulosam Alexandri Magni, Carolus Mnel-
lerns, in exemplaris sui praefatione excusationem sibi forte
opus esse ratus, quod Ptolemaeo et Aristobulo junxerit
hune, recte affirmat, in illins fabulis complura inesse, quae
ve severior quidem historia sit aspernatura. Considerantes
vero, Alexandri Magni et vitam et res gestas, inde ab
ipsing temporibus per multa saecula a genfibus et orientis
et oceidentis literis mandatas ac decursu temporum miris
et incredibilibus exornatas nerrationibus, guum seriptores
sequentes ad ea, quae antecedentes jam protulerant, novi
aliquid adderent, ita ut historiae fides postremo relingue-
retur nulla aut certe minima, apnd omnes fere orbis terra-
rum populos nobis ocenrrere, ipsorum literis celebratas,
quod quidera fabulosum in modum usque ad finem medii
aevi factum esse constat: facere non poterimus, guin maxi-
mam habeamus gratiam viro doefissimo, qui, ex quo fonfe
omnes illae narrationes deinceps fluxerint, eum primns
publici juris fecerit. Is vero est Psendo- Callisthenes, quem
etiamsi non historiam seripsisse, sed vitam factague Alexandri
fabulis refersisse mobis sit confitendum, tamen praecipue
ea de causa non negligendus videtar, quod ipsnm contem-
plati, optime intelligere possumus ac dijudicare, guomodo
narratio aliqgna a diversissimis diversornm temporum popu-

lorumgue hominibus panllatim immutetur. Est enim condici ---;;,.
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hujus rei alia atque similinm. Nempe alius argumenti nar-
rationes fabulosae, quarum fundamenta vetustissimis tempo-
ribus vulgo sint jaeta, per longum temporis spatium in ore
tantum foermnt hominum ae sering demmmn literis mandari
coeptae gunt, ita ut nee ordinem, nee magnitudinem perspicue
nobis liceat dignoseere. At nostra orta est, qua aetate jam
multa exstabant et varia literarum monumenta, Alexandriae
seilicet, id guod mihi quoque fonditns est persuasum, et
ejusdem mutationes vel recensiones nune guoque habemus
memoriae proditas, quamvis sane inter nationes gint dispersae
linguarum vel maxime diversarnm, quare vix fieri poterit,
ut omnia ejusdem argumenti seripta legere, componere,
comparare, alternm ex altero deducere, uni liceat homini.
(Cf. J. Zacher: Psewdocallisthenes, Forschungen zur Kyitike
wnd CGeschichte dev dlfesten Aufzeichnung der Alexandersage.
Halle 1867, p.1—5), — Jam si quis miretar, quod hune praeter
ceteros mihi elegerim seriptorem diligentins examinandum,
hujns rei cansa mihi foit ea, guod persuasum habeo, tironi
philologieo, qui sum, minorem usum esse redundaturum, si de
geriptorum aliquo notissimornm egerit, qui ab omnium tem-
porum viris doctissimis et maxime ingeniosis ex omnibus
fere partibus affatim sint teactati, quam s operam suam
consumpserit in anetornm aliguo serioris aetatis, quos non-
dum pari diligentia ae labore dignati sunt viri docti, E
quornm oumero  est Psendo- Callisthenes. — Magpam sane
variarnm quaestionum hic seriptor praebet materiam. Sie
de anctoris persona, temporibug, dicendi usu, fontibus, imi-
tatoribus disserendum erit. Quod codicum pretinum et quae
git eorum inter se ratio, his de rebus complura jam protu-
lerunt Bergerus de Xivrey, (. Munellerus (introd.
p- VI sqq.), J. Zacher (p. 7 sqq.) Nee mihi gnidem abest
congilium, in unam alteramve harum rerum alio tempore
diligentins inguirendi: nune id mihi proposui, ut, gquantnm
possim, locos quosdam liberem vitiis, guibus omnes libri,
guot guidem novimus, abundant, deinde, quae nova voca-
bula a singulorum codicum anetoribus sint inventa ae pri-
muwm usurpata, ea ex similinm analogia explicem et defen-
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dam. Quibus in rebus si hic illic erraverim, veniam peto
a legentibug, qui nondum eruditione fruar larga et multi-
plici, qui idem pro viribus annixus sim.

Uti mihi licuit codice -quoque Leidensi Nr. 93, nondum
typis expresso, quem Julins Zacher, vir illustrissimus,
sua manu descripsit et, rara sane atque admirabili benigni-
tate precibug meis obsecutus, in usum meum contulit, ut
singulis locis seripturas ejus proferre potuerim. — Librorum
capitumque ordinem secuturns sum a Muellero institutum
ne¢ non rationem, gna codices significaverit, ut sit A —
Parisinug Nr. 1711, B = Paris, Nr. 1685, C — Paris. Nr. 113,
L Leidensis.
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I, 1, p. 1. De initio totius narrationis, quale exhibet
codex A. et maxima ex parte codex L. quogue, multum
dubitavi, quanam ratione loeus sit restituendus, Ante omnia
vero illnd mihi persuasum est, non in veram formam primi-
tivam enuntiatum illud redactum esse a Muellero, conji-
ciente, fuisse fale quid: 0 sepdrarar Afybrnor ... woapa-
Esﬁmmat oplar iy olxoupdvgy obyl otprema: B %-nu-:pwtsm;.
dhhe dhat) J\.owm wol yvdissws vel phszws pw:*m‘rc Suvdieme.
Nam haec emendatio totius loei connexui minime est con-

veniens, quum de expeditionibus agatur, quas arcuerint a

terra sna Aegyptiornm reges, non quas ipsi susceperint.
Deinde non erat, quod offenderet vir doctissimus in sub-
stantivo fposzmsz, quippe quod utriusque codieis auctoritate
nitatar, licet falsa h. 1. exhibita sit vocabuli seriptura, de
qua re infra sum acturns, — Variis igitor, ut jam dixi,
earis locum tractavi. Ae primnm quidem hand parvam
suspicionem quum mihi moverent cumulati illi quatuor geni-
tivi, mendum ita tollere mihi visus sum, ut scriberem:
m Ty ol 30.d.h, phact poyuis Buvdpewe.  Dativos pooz
derivandus est a nominativo piswc ') et est, conjunctus eum
genitivis payiafs duvdpsws, appositio ad verba, quae sunt
@hf hdyon, — Sed hace emendatio quom ne mihi quidem
satis probaretur, in alias deinceps incidi hasee: I =i oix

1) Nihil certe h. L refert, quod hoc substantivum significationem
wliberationis” apud unum habet Eustathium.

5

imorpatelas d. k. f. p. 5. Habet enim verbum noagadifidva: eam
gignifieationem, nt sit ,aliqguid memoriae alicnjus tradere’.
Cf. Philostr. Her. p. 709 "Ouopa ¥8n adzed (Ulixis) roapadefd-
ot 7otz "Eddnow inl Sewdtr,  Plat. Resp. 11, ¢ 13, p. 872 D.
Kat oftw Sudyovrss tov Blov & elprfvy pezd Dpefams, s einds,
(rpotol tehevtavies dhhov TowdTov fifay ol Exydveis mopade-
sovat.  Loenm personae obtinet vocabulum ofzoopévre, ut
gignificet ,homines totins orbis terrarum®; velut L 32, p. 34.

‘H midis, §v dufhevons wriolifvm, Pootheld, Ghqy thy olwavpévmy

i}psfc]ba-_. L. 36, p. 4. 0482 7ap, 4v § olpmass sixoopsvy
dvipiv els oe ouviddy, Sdvarar aebapeliyer o zav llepoiv
mhfjdoe, IIL 17, p. 121, 'Edv 8 oo, *Akdbavige (oupfdg =,
quod supplendum esse docet 1L 35, p. 88) dhy 7 siwovpsey
ghugtdynasy, — Adstipulatus demque Hertzio, vire illu-
strissimo, qui corroptelam in praedicato latere arbitratus,
seribendum  proponit mepgrulozipianer iy olx. . T &,
equidem hane ingressus sum loei sanandi viam: Of sopd-
Tavor AfpdmTior . ... Tapaosodmanar hy ofuoupdvny dnl orpe-
efns dhud] Miynu, Bfosws puyeds fuwdpeoc. Non occurrit
sane, si quidem II. Stephano (Thes. L. gr. 5. v.) fides habenda,
verbum mopzadlen nisi semel apnd serioris tantum aetatis
scriptorem; sed haec nobis justa verbi rejiciendi non est
cansa. Nempe legimus apud Peeudo - Callisthenem, qui inter-
dum vocabulis utitur, et ipsis apud unum auctorem obviis,
qui idem solus quaedam exhibet vocabula. Porro quod
attinet ad voeis olzavpdvye significationem, possem equidem
retinere ac defendere eum illing wsum, quo apud alios
seriptores semper, fere semper apud Psendo-Callisthenem
usurpatur, ut sit ,orbis terrarnm®!). Namgque eur nobis
fingere nequimus, seriptorem dicere voluisse hoe, Aegyptio-
rum reges servare potuisse arte magica unamquamegue orhis
terrarum partem, si voluissent, aut si hoc facere essent
coacti? Is sgensus hand dubie e verbis potest elici. At
invenisse mihi videor locos quosdam apud nestrum seripto-

1) Cf. 1, 15, p. 15; 1, 34, p. 30; 11,22, p 80, 81; IL 27, .84 a. 1
‘&
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rem, (uibus specialem, ut ita dicam, habet significationem
substantivam olxoupivne atque artioribus cirenmeeriptum est
finibus ita, ui pro substantive ;(urm-, sit pO“ITIHIt I, 42,
p- 92, L& aliy (se. thv dugpuanlwy dvlpie) 82 teg ﬁou.rq.r—
teic & "AMdEmvBans mzpumoifousiton axl efs iy wad) Fpdis olaou-
pEy dyoyelv, dypt mevthrovta TS Sunpuyos vyerye. 1, 43,

TR o A R b , Rl ot
p- 93. 'Edv 2t oy Ggdheoy mkf;u;l%w‘\- Grfhiloy, efs TomoUE
rJ'JuFf::.m., wol dypluvs xatgyoionpsw. 1M, 14, p. 111, Eb 82

y 3 y 3 5 - 5 5 -
elmas xol éxl thv dwzaviy avafifezathar xat wet’ adthy En diloy

ofxoupdvny wal pet fwelvgy wdky &' Erdpaw 100, 26, pp. 137,

138, "Hpslc vén of wmapd iy olwoupdegy oinobpey, ¥y ob ére
Mjhobes, ibid. extr. p. 139, (CAhLLavBpnc) Bcduwmdiz. pvimots
Schwar (e, of Puothelc zal wd abuiyv €ve) sic sy olroupdugy,
waraxlelstons  altobs  Emofnesv.  (Quae  exempla affirmant,
gignificari @ oloupsvy terram aliguam, quatenus sit habi-
tata, non semper summam omninm tervarmm, quae ab homi-
nibug ineolantur!). — Phozws quum nulle apto modo po-
taerim aut intelligere ant explicare, mutavi in ffozwe. immo
non mutavi, sed pro itacismi forma rectam restitui scriptu-
ram?). Jam vero 47 est dictom, sententia, oratio, ut
explicat Hesych, a. v. prisers — vopar, Sdypata, Aiyor, A<
Ezte, dyolopata et Suid. s v, ffs2ts — Myor. Secunduom
meam igitur emendationem #7¥szws est appositio ad geni-
tivem Adyou.  Addit enim seriptor izziyyymuas, qualis naturae
fuerit ille Afyos quo reges Aegyptii hostes snos arvenerint.
Seilicet non quodlibet fnit verbum, non quilibet sermo, sed
oratio pofentine magicae. Quod sane neeessarium fuit, siqui-
dem seriptoris verba recte deberent intelligi. Ergo fotum

1) Himili cum libertate utitur Paendo-Callisthenes substantivo wdspou,
quod a significatione ydpes nihil differt, TIL 11, p 106, “Asizzde pap
(sc. & 'AiéEavipss) de & fjuog dmd Marefovios zatontebong moliv wdopo,
molv Efuve watd Bofukdwe et ibid. paulo infra "Hidle =al tdv dudrepor
adapen 2aTonTeloy wal Epevniv.

2 Literae © vel v usurpatae sont in codiee A. pro litera w e g.
1, 16, p. 16 xic pro <ie; 1L 4, p. 59 ywpmiey pro poprriev; 11, 19, p. 76
Mufgy pro Mriev; TIL 12, p. 109 Gpdy pro fpdév. — Ceteram exemplis,

© quig, dosent, voeslem 1% promisene exprimi per t v, ¥, £t 6 omnes
scatent Pafudo- Callisthenis 1ibri.

enuntiatum ita fere verterim: ,Sapientissimi Aegyptii.....
gervarunt terram in expeditione aliqua praesidio verbi,
orationis potentiae magicae®,

I, 3, p. 3 codices A. L. vatem Vuleani, quem, guo eva-
nuisset Nectapabus, Aegvptii consuluerant, vaticinantem
faciunt haec: Ofzos.... et p.e,a ypdvey viog (r;u(lex L. habet
vi) th pnpmhaiey drofebdy wimey (L. wdmwv) cides (L. obdes)
whopov wowhsboxs imt 1t Alydmmiov (L. afydwtov) wedfov. Ad-
jeetivi formam, gquae est yypuhaioes, quum alibi nusgquam in-
veniatur, itacismo ex adjectivo yyp=zhéag ortam esse censeo,
gquod h. 1. restituto ). Maximam vere difficultatem praebet
accusativus témov, enjus vim nullo pacto potui perspicere.
Quocirea olim tpamov (vel, quod est in codice L., tiwmay)
scribendum putavi, ut illi duo accusativi, quos fere nominant
accnsativos graecos sive remotioris objecti, pertineant ad
adjectivam vées, abs quo interposita propositions partici-
piali, quae est t yypahéov dmofiahay, sint sejuneti. (), Hie....
veniet post tempus aliquod, abjecta senectute, juvenizs mores
formamque, postquam orbem terrarnm circumierit, in solum
Aegyptinm.*)  Attamen guum structura evadat durior nec
potuerim invenire apud Pseudo-Callisthenem alterum exem-
plum figurae, quam vocant dadvdzzew, quae h. | cerle esset
statuenda (zpdmow, ifos), laetissime discessi in sententiam
professoris illustrissimi Hertz, mutantis zo=éw.  Quamyis
sane eandem yocem frustra practerea quaesiveris apud hune
seriptorem, tamen ex analogia potest defendi voeabuli taviy
I, 9, p. 65, I0, 26, p. 84, II, 43, p. 93, III, 33, p. 150 (bis)
adhibiti.

I G, p. 6 corruptum sane est, quod exhibet codex A,
ubi magus ab Olympiade, ut cubiculum sibi detur prope
cabiculum reginae, petit: dmws Zpyopdveun tob Deed mphs ok
wofm mg Ewd wepoydlic, quormm verborum neque sensus
perspicitur, neque, quae forma git weoesyeiis, comparet.

1} Denno haee falsa lectio ocenrrit I, 25, p. 26 in aodm]ma B. L.
quum ceteri duo pracheant ynpdieas, quae forma teste Hesy G i
minug recta est, quam yypahics.
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At locus, gquem Muellerus integrum religuit, levi tantum
mutatione sanarvi posse videtur. Nempe lego: frws & . .
m o gife T py meprayeihs (,ne appropingquante deo,
timore aliquo ecingaris s. cinefa tenearis.”*) Quae mutatio
sensui vel maxime apta est nec habet verbi, quod est m2pt-
gy, significatio quidquam, quo nﬂ‘cndamur. Etenim notus
est ejus usus, qualem habet Lucian. Tim, ¢. 81. 03 yép
oy T fueils dpdoaupsy dbvihoyov mpds dvBpa brb Trhwadton sTpa-
wonsten wepeaynpdvoy,  Herod. VIIT, 10, Supwopiv érmaziven
eyl (ol "laves) Bpdovezs mepreyopdvens adwnbs, Cum dativo,
nt hie, conjunctum est Polyb. XXIV, 12. 18. [lzméyesiau
wis mpdypast. Aliis sane locis Pseudo-Callisthenes nsurpat
verbum soviyew, cf. [, 10, p. 10, Défp quvzyduever. IL 16,
p. 73, Zoppopaic 82 tomdrars suveydueves hafver II, 20, p. .rT
"Apaaiy avaysizle. TI0 21, p. 180, 5 dbopdy svsyeisic Have-
slwy mzpiinzany visy. Porro haund mediocre meae quidem
conjecturae redundat auxilinm e capitis 6. argumento co-
dicis C.: "0 8t (se. Neutavzfids) frfousn adrg (L edohy) 8o-
tpar oo wazive whosiov adshs, Sy 1ol ywpls cdfiau
mpoashiely adry whv dedv. Nam verba ywpls pdfsu, quominus
ad Ammonem deum referantur, impedimento est totus ver-
bornm sententiarnmque connexus.  Praeterea meae conje-
cturae sensum exprimit Julins Valerins quoque: ,,Lt, si forte
aliguis tibimet repentinus irruerit metus, possim tihi spes
esse subsidii.” — Denique hane emendationem solam rectam
esse affirmare andeo, ex quo eodicis L. cognovi seripturam,
quae est: “Onws Soynpivan wob deod wpde o edfle Tl uf

ayethfval ae
I, 8, p. 8, codex B. Philippum narrantem facit somniornm
interpreti, se deum aliqguem, postquam cum Olympiade uxore
se miscuerit dicentem andivisse: ['var, suvéhefes wadiov
dppev, B Eynapmdostar wed Ty Gevatov Tel matphs EwBuedasl.
Verbum, gnod est 3ywaproisibay, inepte h. L. esse nsurpatum,
nemo non concedet. Commemoratur guidem a Pollnee IV,
42, una enm simplici verbo xazprobsbiay sed non sine aliqua
suspicione, quum certe dwxagrobafiar ibi sit legendum: Himois
dv adz@y (Be. tdv sogwtdv) th peabobs haufdvew . .. ..

9
waprabalbay, dyxupmofistiar  Sed jam justom vocabulum esse
sumamus, idem significans, quod xapmedsttan.  Jam quid sibi
vult h. . verbum illad, praesertim absolute positum? Sig-
nificat enim ,,metere, fructum capere ex aliqua re, exhaurire,
diripere, frui*, quarnm siguificationum nullam posse adhiberi,
facile sibi quisque persuadebit, si objectum deesse con-
gideraverit, quo omisso sensus evadit nullus: Qua de cansa
scribendum conjecerim: &: dywpatic fotarn — Eyupatic
enim dicitur quasi & & wpdrt yov, qui rem aliquam in
potestate sua habet, re aliqua potitus. Deinde sensn emi-
nentiore enm denotat, qui rernm potens est. Ita et a
Demosthene et ab Isocrate Philippus saepe nuncupatur <év
mpuypdtwy fyupacis. Ne ab ipso quidem Pseudo-Callisthene
hoc adjectivum alienum esse docent. L 26. p. 27, (dapeing),
b &puputiis ©hi 07 olpaviy . .. dydvere. 11,43, 1. 93, 'Eyrpacic
qevbpevos wdzns Mapatfios; alii loci. Etiam absolute ponitur
omisso genitivo. Hae igitur voee deus, quem Neetanabum
csse seimus, indieat, puerum, qui ab Olympiade naturus
sit, dominum orbis terrarum fore. Rem ita sese habere,
€ tota marrationis condicione elucet, Etenim ne irasceretar
Philippus, quod gravida facta esset ipso absente Olympias
ac mulieris metum amoveret, sompium misit regi Mace-
donnm Nectanabus, in quo concubantem cum deo conspexit
usorem audivitque denm ipsum dicentem verba modo allata.
Quum autem magns ille reginam vero decepisset nuncubitu,
id quod in capite 7 narratur, illi hoe dicit: U'dvay, wazd yaomphs
fyeis dppeve maite Exdudy gou yevipevay wal modans e ooy
pduns wnopsupditopn famide.  Ergo ut sibi comstaret, Phi-
lippum quoque sompiantem ejusdem, vel certe similis argu-
menti, verba andientem faceret, necesse fuit, id quod mea
fit conjectura. Nam quem illic =dsqs tis aleovpévrs zoope-
xpdtops faodkéa nominaverat, de eodem Alexandro hie dieit
simplicius: fyxgatis atar ef, ut unam vaticinationis partem
mutavit, ita alterius quogue forma priori non prorsus est
similis, quum illic matris ultorem fore Alexandrum, hie
patris mortem ulturum esse polliceatur.

I, 10, p. 10. Muellerus locnm codicis A. misere muti-

2
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latum parum recte emendavit. Narratur ibi Nectanabus, quo
animum Philippi, suspicantis, non ex deo aligno concepisse
Olympiadem, sed e mortali homine, sedaret, assumpta immensi
draconis specie, triclininum intrasse atque reginam coram
Philippo eeterisque osculatus evannisse. Ad ea rex secun-
dum eodicem dieit haee: Todwaw shv Spduovea Boy elvar by
ndkepoy mpis Tobs dvnidivous ouvixpou ol guppul ol whijlle galtiy
dye mobilery wowdvia.  Muellerus corrvexit: T. = &p. lfov (et
hoe certe rectum est, nam ceteri libri ad wnum omnes prae-
bent deasdprny) els . © wp. 7. o, suvextpiyovea (,,vel tale quid®)
#. ot whifles adzdv (qua in re et ipsa ei adstipulor) &. =
Sed reperisse mihi videor equidem emendationem, gnae,
gqumm propins acecedat ad literarum tractus libri ms,, tum
eundem efficit sensum, quem in illins verbis inesse, recte
divinando assecutus est editor. Nempe lego: T. = 8. =180y
slvar by mikspoy m . & ouyxposolvea xat @ mA¥bos ab-
riv 4. m Ut enim loeatio, quae est méhepoy suyxposelv, apud
Aristidem exstat — Jocum ipsum nen inveni, gquippe eujus
non diserta facta sit in Thes. 8. v. mentioc — Auydlsy £y
dnb [legoiv xel 'Adwvaiuy guyusxgdyze & wdhepos, sic apud
nostrum  guogne seriptorum legitur LL 3. p. 97, Q¢ &% <iy
mhhepoy avvexpderaay. et ibid. Zuyxporyévror toi mohépoy, ibid.
P 98, "0 whhepos mdhw avvesgotsize.  (C.)

I, 13, p. 12 desecribitur Alexandri forma et habitus
praebentque BC. verba: Tobs 82 &zahusis (sfysy) Svepo-
thaduous, tov usv G2fibv natogepd (L. xatwegpepel i, e. xotwpepT),
tov 82 ehdvupoy yhauxdv.  Bergerns jam conjectura infulit
formam werwsgepy codicis L., quae probari nequit, nisi alte-
rim oeulum dvwypzpd fietmn putemus, id quod ineptum sane
est (M). Editor aut superesse censet vocem uazwpspd ex
deperdito narrationis loco, ubi de ecervice regis =iz eldwupor
deflexa agatur (cf. Plut. Alex. c. 4), aut seribendam wvave-
Hkémapoy vel potins wuevoxdpry. Ea de re profecto non est
dubitandum, quin priore loco scriptum fuerit adjectivam,
oculi alterius colorem diversum a eolore altering significans,

~id gquod apparet et ex adjectivo Ezzpdyhavues et inde, quod
" sinistri oeuli color diserto verbo indieatus est. At winus

11

mihi probatur conjectura Muelleri, quae nimig recedat a
seriptura codicum. Qua de causa equidem restituerim -
%% Primum signifieat hoe adjectivam enm, qui vultn
demisgo est, frontem et supercilia remisit prae pudore aut
moerore, quo sengu praeter alios multos locos obviam venit
apud Ps.-C. quogue I, 10, p. 9. Mdévon 8% tnd fasthims Pr-
Mrmov watgeois dveoc. 111 33, p. 160, "0 Booxépehos o xa-
Tpee ami otupvly e0lig dmoffpuldpeves.  Jam o forma et ab
adspeetu talis hominis transfertur ad colorem rerum, illi
adspectni similem, ad colorem nigrnm. Sie fizurate nominat
Pollux ¥V, 110 ywplvv zatgeéds. Himer. orat. IX, 3. Neihor
e Edbuer wor wetyews walmep mhgupopiy teie pedpmon. Philo-
gtrat. vit. soph. II, 1. 8, p. 556, Kawgghe 5% 4 hdlec xami
néhas. Nigrmm  vero alterum Alexandri ocunlum fictum
fuisse a seriptore nostro, frin comprobant testimonia haec.
Primum enim antiguissimus codex A., fong ceterorum, habet
wékav, Deinde Julins Valerins dieit: ,Alteri (se. oculo)
admodum nigra quasi pupilla est.* Denigue Tzetzem
quogne sie legisse, docent versas ejus in Hist. var. Chil.
XI, 97 sqq., abs quo Callisthenis loenm non nominato
fonte exseriptum esse censet Muellerus (Introd. p. XXVII
annot.):

‘0 Bactizus pénstes "Akéavipos Mriinmon
Fhowudy hv Sva Gplalpiy Syer dookleitar mdot

i 4 13 1
Méhava 82 tiv Zrzpov.

1, 17, p. 17 codex C., posiquam narravit, quosdam,
Bucephalum ab Alexandro domitnm esse, nuntiavisse
Philippo, extra urbem versanti, addit: dyobpny o stpate
abtod amedvie. Primum vocabulum eorruptum esse, neminem
fugit. Nibilominus hoc vitium facillime tolli posse videtar,
gi legimus dy@va, quod et ratione palaeographica se
commendat et ad fotius loei sensum optime quadrat.
Nempe fingitur rex cum exercitn extra urbem versans,
eo scilicet consilio, ut illi certamen det militesque pugnis
simulatis exerceat, ut et nog fere dicimus ,er hielt ein
Manoeuyre ab.*



http://www.tcpdf.org

12

I, 19, p. 19 sermo est de Indis Olympiis nominanturgue
certantes ipsi ab anctore codieis A.: draysudpsvor ol Gppast,
guom sine dubio eeribendum sit éxoyodpever © & Verhi
enim, quod est imoyedew, h, 1. nolla est vis. Signifieat
miternm ineo secundo inscendo, deinde »post primum
coitum salio®, qua significatione dicitur érovafaivo quoque.
Eroyedopa legitar apnd Macrob. Sat. VII, 5, qui verbum
ab Empedocle usurpatum esse tradit: ‘0 & éx' it &8,
Beppy & émoyedetn Bepugi, quod recte , miscebatur® inter-
pretatus est Sturzius. Conira verhi Zmoysizio usus — ut
git ,enrrn vel jumento vehi” tam frequens est, ut eum exem-
plie firmare prorsus sit supervacanenm. * Ne nostrom quidem
seriptorem hac voce abstinnisse, docent I, 24, p. 25, o
inmy Enoyadpevay, I1, 27, . 85, "Eve ey dhniody 2edpober....
thy &nl tow Zepaplp dmoysiuevev. L 88, p. 87, CAkéimdpos
g5 Bouepdhp Enoynipeves fnma.

I; 23, p. 23 vitiosam codicis C. lectionem, quae est
ddziy dpinow, Muellerns mutavit in dvefpay tidmow. Vox
afieizg a librario parum attento ex sequentibus hue illata
est mee potest dubitari, quin de insidiis agatur. Sed re-
cting restituemus formam Zvedpov. Nempe scriptor, quem
enndem 2vipav posuisse concedo '), fHadpov dixit 101, 20,
p. 128, Taita slne (6 xovdoxonos) pi Deoadpavns 8 Svedpov,
ib, 'R 8% &v wois dvdfpos sBiwe fedhmomy; 1M, 26, p. 138
Mimm b woi *Ahetdvipon vorouvtzs vedpoy ef, quod magni est
momenti, hoe ipso capite: "Ev tqi timyp, of & 'AbZavipns 1
évelipov Emofgaey et Kai th fvedpov.... Gmebipyeran. Deinde in
forma illa, quae est dyiysw, mea quidem sententia zniyoey
potius latet, quam, quod Muellero visnm est, winsiv.
Quamyis non infitier, &dpoy wliévar g, zilizsbar eodem jure
usurpari posse et usurpatum esse a seriptoribus, atque £.
dpov moweiv 8. mowiollay, tamen hujos elocutionis plura reperi
exempla, quam illius. Quid, quod Ps.-C. ipse in loco. a
me allato, mmeiv posnit? Sed gravissima emendationis meae
cansa est ea, gquod efiam eodicis (. geriba itacismum est

) ef. 1,19, p.20. 1,57, p.42 IIL, 31, p. 146,

-

seentus, ita ut formae dofrow et irnalyosy, guae eundem fere
haberent sonum (dufow et 2missv), inter se facillime pos-
sent eommutari, praesertim gquum codex C. ab altero alteri
dictatus magis, quam ab uno descriptus esse mihi videatnr.
Porro melius seribetnr aoristus, quum sequantur formae
mposésate et ixfhevs:, quamvis et antecessisse ef sequi prae-
gentin me haud fugiat nee historiae seriptores eos, e guo-
rom numero  est noster, consecutionis temporum, (uam
voeant, ratiouem non habere, equidem ignorem. At valet
argumentum ideirco, guia ad cetera accedit.

I, 31, p. 32 nbi narratur, qua de cause oppido Parae-
tonii nomen sit inditwm, seilicet, quod sagittaring quidam,
quem Alexander cervam jaculari jusserit, non vulnera-
verit, in codice A. exarata sunt verba: ("0 wobdzsc) 6 fches
Twaias els dyes dopfxe wap' alth tRe Dwphc pi slatoyvsus
Verba 4 fBihos twdkas sl ayos, quominus significent, cervam
leviter tantum esse vulneratam, non prorsus necatam ideo-
que potuisse effugere '), impediunt verba sequentia defze. ..
wi} &atoyfons.  Jam vero, ut quam proxime accedamus ad
memoriam libri, seribi propono =is dvw. Quam locutionem
hic illic invenis apnd nostrum seriptorem. Simillimus loens
est III, 3, p. 98. Q¢ oy radta (e, Th opexpdtaTa yulpov
Bpsen) elbov ol Sdgavtes ypulhilovia Spmpoalley abriy, chiliws
vw ol weite derwayida v vastple Epubay, TIL 28, p. 142
{Elyzev & zpashp) vavpayiay sl th dve Swifopa. — Itaque sensus
evadit fere hic: Sagittarius cursum sagittae sursum diri-
gens, a proposito aberravit, quoeirca animal telo non est
assecntus.

In eodem capite p. 32, Alexander ad locum guendam
processisse traditur, duodecim (BC) vel sedecim A et Val)
vieis consitum, quoridfi nomina, quamvis eorruptissima, legere
licet in codice A. et qui habuerint duodecim flumina, effun-
dentia illa gquidem in mare. Tum pergit A.: Kol pypr vy
o dexbpopai meppaypndva dotivs dydoibyoy of metapet wal aifd

1} Juling Valerins quidem rem ita finxit: ,(Quum) levius
jetumn animal evasisset®,
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i mbhews wal af mhatla éyewdfoow. Minime sto equidem
a Muellero, qui codicis verbis inserit alia; sed Valerii
verborum rationem habens, abs guo codicem A. imitando
expressuin esse apparet, levi tantum wuntatione trinm voea-
buloram totum locum in rectam formam redigi confido,
Nempe Valerius secribit haec: His sedeeim dezessilibus
flumina quoque duodecim intererrabant, pariter omnia ver-
gentia juxtim in mare, sicuti nune etiam ad memoriam
veteris insuleationis datur visere. Quippe quamvis congestu
postea sint ad aequoris uniti faciem exaequata, ynisqnis
tamen ille ductus flmninis foit, is nune plateis apud Ale-
xandriam fraetus est.”* [Ex his elucet, decem flumina illo-
rum duodecim mutata egse in plateas, quae quidem directio-
nem vel tractum prstinorum fluminum sequebantar.  Jam
vero quum viei ipsi eornmque plateae non usque ad mare
essent extensi, non tota fluminum longitndo ad plateas
efficiendas adhibita est, sed ora relinguebantur, aperta
remanchaut, id quod oculis euivis erat cognoscendum, Seri-
piorem autem profeeto hoe habuisse in animo, ejus rei docu-
mentitm st contrarium, quod statnunt et ipse et imitator
ejus Valerins, addentes: Ade 8 phvar Stépevay, o uab dmd-
peuswy (i. e, dmoppiavow) eis wiv fidhassay et ,Sed duo tantum
ingressus fluminum reservati®. Illam vero sententiam efficit
conjectura mea, qua constitnitur locus ita: Kat wdypr vy
of dizxfpopal meguopdvar sialy: dydolinony of motawet wal
2{bs tig mihews (xat) of mhavelar dyzwilyony (et usque ad
hoe tempus ora fluminum conspicua sunt; obstructa enim
sunt flumina et hae urbis plateae etiam factae®).

1, 33, p. 36, quin participium zeldfcmviz, quod exstat
in codice A, mutandum sit in oxexfoavees, vix eniquam
erit dubinm, praesertim consideranti, codices BCL. eodem
loco exhibere zataowvaioas. Ceterum in eodem codice A.
idem occurrit verbum II, 17, p. 74, *AWd v ouomioas iy
TUYTY OIRTELDOY Tuds.

L, 39, p. 4, ubi refert codex A. literas, a Dario ad
satrapas suos datas, legimus: (‘0 zwdayayds) ox dmzpéle
abgy dviphs gpovnpa Sy mpitng dvdpa yevéollen. Loco men-

156
dosae vocis, quae est wp@tos, Muellerus wplv seripsit. At
Muelleriana equidem faciliorem mibi invenisse videor lectio-
nem et quae eéum, qui exspectatur, sensum efficiat; nempe
wph ol seribi propono.

I, 41, p. 45 codices BC. pracbent: 0 & 'A)&wvdpes
defduzvns ta ypdppata Aapsine wal Ivieydy ol dmewpdte Eni
ol wopmnydpms Mdyors Ampsfen.  Verbum mspiobar ab edi-
tore h. L. esse retentum, valde miror, quum unagquaeque
ejus significatio inepte usurpata cernatur. Quoecirea utique
mutationem opus esse persuasum habeo. Nee est difficilis
inventu; quin duas habeo in promptu. Aute omnia statuo,
corruptelam ex itacismo ortam esse eague de causa reeta
evadet lectio, si pro diphtongo = posuerimus vocalem i,
quae eodem modo sonat, i. e. si legerimus ixgpire. Quae
eonjectura totins loei sensui vel maxime est accomadata,
Nempe traditur tnm Alexander acceptis lectisque literiz non
convicia aut exseerationes misisse contra auctorem, sed
contemptim derisisse. Favet praeterea huic lectioni iterata
praepositio, quae est ix{, comjuncta cum vocibus, quae
sunt wopmgyépor Aéya.  Denique facillime intelligimus, quid
sibi velint verba sequentia: 'Alld peydhws abrod xateyéhaaey
quarnm  vis, utpote contrarium indieantium, in lectione
codicum est nulla. — Quam conjecturam, quamvis et faeili-
tate et sensu sit speciosa, non ausim praeferve alteri. Certe
enim mendom illud profectum est inde, quod codicum BC.
auctores enndem locum in codice A. non intellexerunt, qui
quidem habet hoc: 'Akffavipos nbx imtdpy tois xoumgybpors
Mims.  Jam quum mibi persuasum sit, codices BC. dictatos
magis, quam deseriptos esse, facile fieri potuit, ut seriba
vel verbi sonum auribus falso perciperet, vel in seribendo
€0, quod percepisse sibi videretur, mendum aliquod in se
committeret, exempli gratia literam aliquam omitteret, Tta-
que dictatum fuisse arbitror émtipsto — idque restituo —
cujus loeo librarius perceperat &mdpets 5. imipars, in quo
formam érzipize opinabatur latere, ant negligentia sua in
exarando verbo Zmtdpste primum omisit literam 7, tum pro
¢ posuit «, vocalem vero, quae somat ,,i% diphthongo &
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exprimendam esse avbitratus, effeeit falsam illam formam
dmewpate 1)

I, 41, p. 46 in narratione de proelio, ad Issum com-
misso, libri exhibent verba haec: Kol adtiz 8 4 flues oup-
rathgsas toly pwopdvms wal pi wplvac Deapely Td TowiTe ped
guasa suvezhs dpdvemn.  Pro adjeetivo depravato, quod est
suvepie, legendum censeo suvvypepds, quod seriptor sine
dubio in animo habuit. Significat hoe vocabulum non solum
dense congitus®, sed etiam ,conteetus, opertus, velatug®. ef.
Herod. I, 110, “H Mydui yepy . ... dpewd gom wdpia wal
B w2 xal Wy swwrpspds VI 111 Oixdnnof w2 ydp olpza
ddmhd, Bal Ts mavrefgee wal yuiv suvipepde.  Eur. Orest. 957.

"0 Busrdhowe mapidy' b fuvrpeehe
Hpdzwray sic iy oby Pubots’ dypileyyos 2L

I, 45, p. 49 in codice A., qui est uniens narrationis fons,
traditur Alexander in Loerensinm fines processisse, deinde
venisse ixl o 'Axpaymvrond. In emendando boe vocabulo
gorrupto tres viri doeti frostra, ut puto, desudaverumt nee
ulla mihi probatur conjecturarum, ab iis prolatarnm. Ac
primum quidem Muellerns eenset ,Tegyram indicari, quae
Boeotiae urbs ad viam sita ex Locride Thebas petenti et
Apollinis oraculo clarissima  fuerit", afferens Callisthenis
fragm. 3. Quae emendatio nimiam infert vim leetioni tra-
ditae, quamvis, quod attinet ad sensum, perbona sit #.
Zacherus (Psendoeallisthenes p. 124) proponit 2= <ed
Asnpateiou, quod oppidum fuisse Boeotiae constat, in quo
eodem clarum fuisse Apollinis oraculum, apud nullum le-
gimus seriptorem. Rationem palaeographicam si spectas,
haee conjectura faeilior est et probabilior, quam prior. —
Majus denique, a Valerio, ,, Agragantum® praehente, agi
arbitratur de Aetola ejus nominis urbe, quoniam Loeris in
eam transeat Alexander. Quod duabus de eausis falsum est.

1y Codicis A. formam etiam deteriorem reddidib, qui codicem L. fa-
bricatus est, seribens émepadTo.

2 Muelleri sententiam amplexus est Prellerus quogue (cf. Griechi-
sehe Mythologie, 2. Aufl.. BA 1T, p. 165, Anw. 2).
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Nimis enim ab itinere suo rex deflexisset, si, Thebas peti-
turug e Loerensinm finibus in Aetoliam, deinde in Boeotiam
profectus esset. Porro, ubi traditur, in illa wrbe fornisse
dei oraculum? Equidem Muellero adstipulatus suspicanti,
in altera parte vocis corruptae latere substantivum payrzion,
idem negans, certi alicujus oppidi nomen exaratum fuisse,
restitno 2wt tad dwpov pavisicu. Quum enim in codice
archetypo loeus parum distincte esset exaratus, hand aegre,
itaeismo praesertim adhibito, lectio codicis A. oriri potuit,
eujus seribae notum esset oppidi nomen, quod est 'Axpdyas.
Ex nostro idem mendum in Valerii narrationem fluxit. Mea
lectio praeterea fotius loci condicione affirmatur.  Dicitur
enim rex ad summum tendisge oraculum, seilicet ad ora-
eulum Delphicum, guam vim inesse in adjectivo, quod est
dupos, multa comprobant exempla. Hac ipsa de causa locus
oraenli adderetur, necesse non erat, guum, de guonam ora-
eulo esset cogitandum, satis elnceret ex adjeetivo dxpos
Praeterquam autem quod veri multo est similins, Alexan-
drum, Thebas profecturun, e Locride in Phocidem, quam,
quod statnit Majus, in Aetoliam ivisse, de Delphis cogitare
ea quogne re cogimur, guod Alexander in loeo illo, cujus
nomen depravatum est, idem feeisse narratur, gquod olim
fecerit Hereules. Nempe minatus est vex, ni vaticinaretur
ipsi Pythia, se tripodem esse asportaturum, sicut Hercules
re vera asportavisset, Quod factum tradunt Paus. X, 13. 4.
Plutarch. de Ei ap. Delph. 6 et Apollod. IL, c. 6, 8. 2, § 5. 6,
ipsorum Delphornm nomen commemorat: Eic Azhgobs
mpq‘[awﬁp&uo; a’malimﬁiv Eruvidveto T wihaau- uy FEnang-
Sofioqe 8 abug o7 Hubing, ~dv e vabv ouddv Flede xat tiy
wpimatia foagtdone xateoxsudler povtsiov (v, Qua de causa
Psendo-Callisthenem de eodem loco, id est de Delphis, actu-
rium foisse, mihi quidem penitus persuasum est, praesertim
gquum enm in hac re Plutarchi pressisse vestigia suspicer,
qui (vit. Alex. e. 14), tripodiz quidem ablati mentionem
non faciens, Delphicae Pythiae ab Alexandro vim illa-
tam ecsse narrat.  Addere liceat ad econfirmandam meam
sententiam testimoninm Plinii, qui Nat, Hist, XXXIV, 66
3
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dicit, ,,Enthycratem optime expressisse Herculem Delphis
et Alexandrum'.

[, 46, p. 50 Alexander legatis Thebanorum, qui, rege
Macedonum appropinquante, intra muros se incluserant, se-
cundum codicem A., in quo uno exstat ea narrationis pars,
dieit: *Apfayy ¢ b (i e. dplotay ydp fom M.) duipiiv, Ev
Baubipy mebip pdyssbar, fovaniy 8k gpyov wateheleathar, Sivas
tabs  péhhovras, Extrema verba, utpote sensn carentia,
Muellerus omnino rejecit: immerito, ut mihi quidem vi-
detur. Restituerim poting Ssdiofas 4 péhhovia, vel si
mavis dzdtutdyv T p., gquamquam ne hoe quidem neeessa-
rium est. Nam apud optimae notae scriptores sat multa
jam inveniuntur exempla attractionis negleetae, ut genitivam
aut dativam propositionis principalis sequatur accusativos
participii (ef. Buttmann Gr. Gr. § 142, Anmm. 1). Forma
autem, quae est 838w, a Pa.-(C. minime est aliena praeter
formam 368owma. of. I, 11, p. 67 Behudess, 11, 14, p. 69, II, 24,
p. 88 fesdiz, I, 15, p. 71 &fedierrs.

IL, 4, p. 59, in oratione Demosthenis guam ex uno co-
dice A. cognoscimus, lacuna est, quam nullo fere negolio
expleri posse confido. Nam quae in hoe codice olim seripta
erant, ea Valerius imitando servavit. Cujus verba sunt
haee: ,,Athenienses nos, qui amici Alexandro fuerimus. ...
inimici tanto viro quod malumus esse, quam amiei, id vero
ego diei turpe Atheniensibus puto, fieri posse porro non
arbitror. Turpe enim est sqq.”  Quocirea verba codicis
haec fere fuisse persnasum habeo: Kal viv *Abwyaion it
sy dvovrss wal waliypyral "Aketdvipo, Bylipet adtg yivesho
Bodhovrar: B &ya mrpt aisypby fazaftzr sois "Ady-
valors, =i péhhovary ot Rakyifssadm wal of Bdvashay,
Aboyphv 7dp ® T A i

1L, 5, p. 60, in eodem codice A. lacunam statuere, quam
verbum illud solum, quod est Huéfizalle, corruptum putare
malwerim,  Commemoratur ibi epistola, ab Alexandro ad
Atlhenienses mista, in qua rex amicitiam Atheniensium sibi
conciliare, non bellum iis se velle inferre affirmat, quod
illi ignoraverint. Deinde pergitur: Ypaic 8% dhhas fvéyuare

.

mpbs dpk, Beyydpever Gmb tis iBlas Sovviy afnubing: Bom ual
ethafobpevar Bfdeoble Maxsddvas. Muellerus quidem seri-
bendum conjicit dethdshz, quod verbum accusativo seriores
jungant et quia infra in eadem sententia dictum sit Szthés
ggeme. At locum diligenter examinanti ac Valerii interpretis
ot imitatoris verborum rationem habenti, longe alia mihi
gquidem sanandi loci via videtur ineunda. Etenim rex dicto-
yus est, Athenienses, consiliis Macedonnm non cognitis,
imprudentia occaeeatos injuste egisee et hostiliter contra
Macedones. Hujus enim rei in sequentibus affert argu-
menta. Quare non timendi verbum erit restituendum, guum
timoris significatio jam insit in participio, quod est siha-
Babpsvor, sed hostiliter s. inimice agendi. Quod ex senten-
tiarnm connexu apparet, idem comprobatur verbis Valerii:
Enimvero vos, gui conseientia premeremini, nihil omnino
semel erga mea obsequia consultantes, quin etiam explo-
rantes idoneum tempus, quo meos Macedonas infestaretis,
id animi prodidistis, quod adversum nos tune etiam ha-
buissetis, quum sqq.* Ergo equidem seripserim moheupixis
8 iyfp@c drevédyre mphs tobs Maxeddyas. Notissimus
est usgus passivi Swrilesfa, eonjuneti enm adverbio, enjus
eloentionis sensus idem est, atque verbi fwxsisfon.  Jam
vero hac mutatione et iz efficitur sensus, quem repraesen-
tavit Valerins et quem flagitat loei natura. Nempe exemplis
jam demonsiratar, pro beneficiis reddidisse Athenienses
Macedonibus injurias. Propterea culpae sibi conscios jam
ﬁjﬂjdﬂﬁ ©08 epse: "Oibev iy Dafpodvees o g £ ols fpap-
tiauts, Gehis £ysts, unde elucet, hujus loei condicionem
diversissimam esse ab illius et apte agi de Macedonum
metu hic, non apte agi illie.

1L, 20, p. 77, de pravatam eodicis A. seripturam slve-
woy melins mibi correxisse videor Muellero, qui conjecit
suvfpeova. Nam memores itacismi, quem sequitur geriptor
noster, rectam formam inveniemus, si seripserimus sévatuov.
Quae conjectura et majore se commendat faeilitate et magis
eonvenit Darii consilio. Etenim qui Alexandro matrem snam
tanquam ipsius matrem assignavit filiamque in matrimenium
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dedit, is uxorem suam non solum ,conjunctam s una hahi-
tantem domus soeiam‘ fore woluerit, ¢ui sensus inest in
verbis Muaelleri. Deinde tautologiam vitare vix poterimus,
quum sensus voeum owrnpey atque sixétge fere idem sit.
Nam vocabnlum olxizeu h, 1. significatione primitiva adhi-
bitnm est, qua est ,domum habitans s domesticus. Sie
explicat Hesych. s. v. Of xatd thv olzey wedvrec et Suid. s. v.
Of pdvey ol Depdmavres, diha xal weives of ward iy obday,
afferens Aristoph. Nubb. 5. Of & oluérar péyuovaw.  Etiam
pedestris sermonis seriptores ofxétas non solum famulos, sed
matres familias et liberos intelligunt. Cf. Herod. VIII, 4
Mguspelvay ypdvoy dhiyey ¥at' @y adtel téuve 52 wal tobs uixdtus
dmeuéwviar,  Xenoph. Instit. Cyr. IV, 2, 2. (0 & “Ypudvint)
wab tas dpefus tho Zautiv wal tebs olwstas bovdmevs elyev.
V, 4,2, Toogérede 8 tolc edold olxérang oo b s, .,
mapafodvae T *Agoupin.  Anah. IV, B, 35. "Riyete dywy (ai-
<hv) Zzvegiv wpbs tobs abted olxézas,  Ab hac vero signifi-
catione ne adjectivum quidem ouwfpoy multum abest. Contra
adjective, quod est givaepos, apte indieatur, debere Darii
uxorem non modo habitare una cum Alexandro, sed ab eo
tangnam consanguineam haberi. Quod hene congruit cum
verbis antecedentibus: Mz yevésbm suyydvern Aapain wal
*Adstavipn et addens waputihqu! oo thy quvaled pov g stvar
wov sixdey, illnd Darius Alexandram vult monere, ut nxorem
ipgins, quippe socrum futuram, eodem modo aestimet, ae
si e sua gente sit. Verba codicis A, non intellecta ab
auctore codicis B, qui exaraverat @s sbv dusl (pro asdvemey
i, e. olvmpoy) ofezspoy (pro ofsdwgy), a codicis C. seriba in
eam redacta sunt formam, id quod solet facere, ut sensu
nen provsus saltem careremt: de Ipi olkzspav. Aty quod
docuisse mihi videor, optime possunt defendi et explicari
verba eodieis antiquissimi, accepta facili mea conjeetura,
I, 26, p. 83, codex O, tradit, Aegyptiorum urbem ab
Alexandro obsideri coeptam esse: “Amay b Mosefoviudy wal
 [lepowdy otpdseupa Evanhov off niler wiuhwiley mapsiotrasiaoy
of maviiws ypuadon watarebwpaaapding hapaty, Equidem de
verbis ipsis nihil fere mutandum censeo nec probo Muelleri

rationem, (ui ol mdvees fiomy seripeit.  Immo et hoe vitium
ex itacismo profectum est et amovehitur, si mavioiws seri-
pserimug.  Ergo finguntar milites ,,omnibus modis 5. omni-
farie i. e. proreus aureis thoracibus armati®,

IL, 27, p. 84 commemorantur in codice C. verba statnae
Neetanabi inseripta. Est vero ibi lacuna. Ae mihi quidem
non est dubinm, quid snpplendum sit; respicienti loenm I, 3,
quo oraeuli illing fit mentio, quod quum evannisset Ne-
ctanabns rex, Aegyptiis editum erat: Obwes (se. & Newsavefds)
Alydmmon duguydy xpatephs, dhepos, wpgafus Poaksls, Suvdotys
féet nevd ypdwey vies Th qypedeloy duofuhdy Timevl), eldos,
whomoy wuwhedans, &nl t Alydnrioy meBlow, &ydpdy imatayihy Sdabs
fuiv. Deinde pergitur: Ofzwm foliduras i ypmoped tobron, uh
wofanvizs oy hbow, sl iy ol dvlpudvoos tol Newtavele fdaw
ypdgnuzw Tobe otiynuz.  [ta narratio in codiee A. quidem
comparata est, qui de rebus ad Aegyptum pertinentibus
dizertins solet agere. Contraxerunt have narrationem codices
BC. afferuntque oraculi formam hane: =ns (eodex C. addit
inepte elndy sdtwc) & guydy foodebs Fier wdlw & Addnuo,
ob prpdaney, Gl vedloy wab wbs dylpebe fpév (Bl Gpdv)
lgpaas Gnavdter. Kol guvelfzony = dpa Hie (clver addit C.)
b elpnuivey adtaic. Kb uly slhpdvtee ypdeauvst wiv Softdvia (B,
4 Golldy) abteic ypwopdv Emt iy fdow (B. off fdoz) wd dv-
fptyToe Nevtavefli. Jam nostro loco wnicns est fons codex ',
Hujog igitur auvctor, ¢ui oraculum in pectore Nectanahi
seriptum fuisse finxit, recordatus vaticinationis illius pristinae,
qualem exhibuerat codex A. uberiorem, mentionem injeeit
orbis terrarum, a rege circumeundi. Quum vero verba eo-
dicis A. non describeret, sed memoriter tantum rvepeteret,
alia usurpavit vecabula, enndem sensum habentia. Quocirea
me quidem judice nihil alind erit inserendum inter verba
vootios et yatuy, nigi xunhzdons %)

1 Quae de sanando hoe loeo protuli, vide p. 7 sqi.

2} Hane eomjectnram antequam pro eerto possim affirmare, quanta
git ommine codicls lweuna, statwendom sane erit.
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I0, 35, p. 88, codex C. intexit narrationem de Brachma-
num insnla?). Alexander insulam ipse perserntaturus, hoc
ne faciat, impeditur a Philone, qui, ne quid perienlosi aecei-
dat regi, priorem se in illam navigaturnm promittit, ad quae
ille respondet: AW od% iyd oz Dedfomum mp@tev elsehilel
thy Buol mephyuivoy, pimws wat ob dutuydoye. Quae forma
st mepihypdvoy, equidem non sum assecntus. Certe orta est
ex adjectivi accusativo, quod est zzprwiiyrns, Hnjus enim
gonus persimilis est voeis exaratae sono nec erat difficilis
horum voeabulornm inter se commutatio. Quam conjeeturam
g1 amplectimur, optime iptelliguniur verba sequentia, quae
illnd adjectivim meprpiiymoy diserting et amplins explicant:
Kai =iz por eoihes Ezzpas 9 ob v wdopp; Alioguin enim pror-
gug non cohaeret hoc enuntiatum cum antecedenti.

IL, 38, p. 89 in deserta guadam terra canerum traditur
Alexander invenisse, de gquo pergit codex C. ita: ’lédvres
Bt abthv ol otpem@tar wal fdihovies Sdpusw, dviihov adthv petd
Binu.  Mendosum esse voeabulum fios quum eluceat, legi
proponit Muellerus fias, idem confitens, ne hoe quidem esse
genninum. Faeit sane cum viro doctissimo codex L., id
gquod hand leve illins conjecturae videri possitadjumentam,
Nee vero illa lectio recte se habet, Immo ideireo in illum
codicem irrepsisse mihi videtur, quia mendum, in archetypo
jam exaratum, de suo corrigere voluit eodicis L. scriba.
Attamen erraverunt et ille et editor doetissimus. Justa
seriptura eerte fuerit peté {63 et quum librarius percepisset
uted (sic enim scribebatur et pronuntiabatur ,wiu®), hane
formam exaravit, quam seriores demum mutaverunt in plou,
quamviz fortasse in ipso eodice C. exstet haee forma?). —

1) Quae anctor codicis C, narrat h, 1. de Brachmanum insula, eadem
codex A. ITL, 17 de insula gquadam factum esse tradit, quae belua fuerit
ot, postquam Phile conscenderit, statim sit summersa. Plum de hae fa-
buls ipsa deqme ratiome, quae in enarranda ea intercedit inter singnlos
Pe-(. libros, attolit Zacher (Pseudocallisthenes. Forschungen zur Kritik
und Geschichte der dltesten Anfzeichnung der Alexandersage. Halle 1867.)
P 147 sqq.

2] Idem codex C. ex. gr. 1, 43, 1. 48 prachet Aldype pro "Afimps,
qua seribendi ratione fere semper utitur auctor codieis L.
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Venéno igitur milites sustulerunt canerum. Nempe eogi-
tandum est de sagittis venenatis, in os beluae jactis, qui-
bus milites illam interfecerint. Tali pacto contrarium quo-
que servatur, quod statuere scriptorem voluissé neminem
fugiet. Tela ferrea cancro nullum intulere damnum; quum
vero tela jactarent venenata, mox interfectus est. Confra
si codicem L. sequamur, quid sibi velint verba: sfSnpes ydp
olz slsfipyete & <@ datpoue afted, non comparet. Nam si
bestiam interfecerint milites petd fiuc, gladios et bastas, res
igitar ex ferro factas, adhibitas fuisse negari nequibit et
hoe ipsum repugnat enuntiato sequenti, ¢uo affirmatur,
ferrum in entem squamosam Caneri omnino non penetrasse.
At mea emendatio contrario illi patrocinatur et proxime
accedit ad literas, quae in codice ipso exstant.

II, 44, p. 94, traditur Alexander in terra Solis invenisse
liomunciones, nnum pedem habentes, cepisse, dimisisse, a
dimissis derisus esse. Jam sequitur in codice C., qui solus
hane partem praebet: Adwhc 8% (se. 6 *Aéiwvipos) dnodwy
wl Sewpiv th oxubpomiy dvfhese.  Cujus propositionis ver-
bum misere est ecorruptum. Muellerus legi proponit: =i
axufpwriy dygeis vfoats vel 1. o. drsidiaze. Perbonus quidem
his emendationibus efficitur sensus; eaedem nimis recedunt
a librorum memeria. Non scriptum foisse a Ps.-C. compo-
situm aliquod praepositionis év. ex toto apparet sententiarum
connexn, qui verbum deponendi, abjiciendi, removendi fla-
gitat, abs qua significatione abhorrent verba composita
cnm praepositione dv. Seribendum igitur dyslheto 8, elleto
olim ratus, nane rationem habens structurae simplicis
verbi=ghkzaflay, a Ps.-C. usurpatae, non dubito restituere
¢tihate. Nempe I, 15, p. 15 omnes codicis exhibent:
Easives  Bhys tie ofxoopdvye Bustebesi.... fszs v Bouxé-
wahov dhhdpeves Bud pdong s méhzws (3. p 7. T, dhhdpeves
A.) dwdedost.  Transitive igitur positum est, ut dhkstai ng
inmoy git ,ealiens conseendit quis equum®. Jam vero guum
étdhhzatior significet ,,desilire’, non video, cur ne hoc qui-
dem eum accusativo potuerit consociari a nostro seriptore.
Accedit, gquod proprie valet ,saliendo se ab aligna re referre
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5. aliquid effugere® eaque de causa nom ita absurdus est
appositus aceusativus, quamvis alios ef poétas et scriptores
absolute ponere aut genitivum, ant praepositionem aliquam
adjungere solere libentissime econcedam ). Quare meae
conjecturae, quae quidem mutata una litera fit neque tantam
infert vim lectioni traditae, quantam Muelleriana, sensus
est hic: ,,Quod quum Alexander audivisset ac vidisset, tristi
morosoque abjecto statim vultu, ridere coepit s. conatus est.’

1L, 2, p. 95, referunt libri epistolam Pori ad Alexan-
drum. In cujus initio codices multum inter se differnnt.
Ae vetastissimus A. exhibet: T{ 8 zois sy évépov edbympa
dndidzansy Bo T 88 gou wal wois suveda Juasiay THpEyEE;
Lo T¢ 8% oic suvabow 6w yaywsstay (superseripto supayf, isi
hace est Zacheri annotatio, e codiee C. petita) mapyes;
s Tf 3 =o@c ofv sor suppeye mapdyes; Ex his lectionibus
lectio codicis A. maxime est perspicua; ceterorum sensu
carere censeo, Nee placet mibi conjeeturarum, quas pro-
tulit editor, omnium ulla: yapasiz ob mapéyes vel dryrpaca
8. xapdtous B, coppupdy Repiyeis; OMNeS enim parum similes
sunt voei in codice B. exaratae. Ae primum quidem de
sensu seripturae primitivae non erit dubitandun. Porus in-
dignatur, quod Alexander, utpote mortalis, ipsi, qui sit deus,
bellum audeat inferre, quod illi perniciei sit futurum, gquum
mortales potestate et opibus fere cedant immortalibus. Latet
igitur in corruptis illis formis, quae sunt yipsioy et suppayt,
voeabulum significans ant ealamitatem ant fiduciam; illam,
quia homines, eum diis certaturos, victum iri confidit Porus,
hane, quia Alexander homo, viribus inferior, suorum fidn-
ciam angere conetur. E tali vocabule utraque orta est
corruptela ita, ut sono voeis primitivae decepti, nostras
illag procuderent librarii. Non cogitandnm antem est de
particula 6d;, quae ante praedicatum mapéyes exciderit, id
quod placuit Muellero. Tale enim enuntiatum sententiarnm
connexui penitus repugnat. Jam mibi respicienti ea, quae

1) Himilis est structura verbi 2Ebua in eodem codice €. T, 26, 'p. 27
Y4 B T méhw éGqjeam.
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prodit eodex A., veri multo est similing, restituendam esse
vocem, quae notionem habeat calamitatis, (uam ﬁ:]ueilfi-e
quia hoe pacto eadem sententia, atque b v Endoumy a-ﬁ.'rj.i
YA/ D‘.:;‘.ﬂ’).-f\a’}:t;. aliis tantum verbis, exprimitnr (nisi f'm:te
stalamitatemn alieni inferre s. prachere® idem est, ae I‘m*:
tunam alienjus pessnmdare®). Itagqne ex famuibn:: r‘ilgi:]"md'
vocabulis maxime mihi probatur dvezoyia, {'lﬂ-i.]]]Jlt:‘C'H'lﬁ:
S01US hml(} multum distet a sono voeum ;-.nrl'u]rtm'1|rn, r[;:ne
;1](;:::, fuerint a librariis, opinantibus, re vera eas esse
!H, 4, p. 99 codex A. memoriae prodit, quonam modo
Aomis petra expugnata sit ab Alexandro: "Fxsiedauss xara.
susuoaifvon wecsdlous oidnpais wal Todtove BureBFvar sl tabe
-:{prhwoh; *. 7 b Valde equidem miratus sum Jﬂuﬂ-(:l‘ ;1“,
Jam Muellerus in rectam ineidit leetionem t;lli pae i
fortasse ponendum esse suspicatur. At me rq11ide;:}n-1|m'tl‘‘lf':’Iaﬂ
certo certius est, legendum esse dveebivar, cnj mug tf'mg'
et ratio palacographica et sensus favet. Primitiva h ol
significatio verbi fsmiévar, qualis occurrit ex. gr. Plat, facc ‘3;"
PG00 . Eis w3p singos st B, Iph. T
ki o sl P . r ’ Y -
445 s o bahese ol pesbunmnan AN L
: ag ihi est Mulleriana
noli propterea arrogantiae nimiaeque me arguere ﬁduciae’
I[!, 17, p. 121 eodex A. Alexandrum seribentem fac'iz
ad J\IIBFUtBlf‘-IIl praeter alia haee: "Epshapsy 82 7ufoas p
ixi T dapovipin xal fdpsy ebddusvoy :-':tl ihrploy 812 t:'[a'rf‘ ‘ET!
alzqf Eyov, in quibns verba el Bdpsy sﬁ?.rﬂ‘psvnv i;f:]li o
gugurit‘. Mirle;lletr'w quidem, nisus Valerio, ita nuﬁa:i?
]ali;n;:?ﬁ; i?.'?;?;if.m rIfE. th:'pifh.v. Nempe aqud interpretem
¢ Tum in illo promontorio.... hestiam
quoque vidimus praegrandi admodum et inopinabili magni
t|1d1u-3,_q1mm Hebdomadarion voeant®. At mea u%gm-
sententia inverso ordine procedendum est: primum qﬂ'::i: y
nostrl seriptoris verba sananda sunt, e quibus ﬂ('{-urtaf'a
_munsztmusu demum Valerii lectio certe manavit, que : .
in a.l:in. opugenli partibus liberiore modo de ;'nghi:Jeqxt:aum
plaris sui mutantem videnms, tum in hae ipsa uarratio];:

4
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suo arbitrio indulsisse persmasum habeo. Praeclare Zacher
(Pseudocallisthenes p. 11) dieit: , Manche Wunderlichkeit
anderer Bearbeitungen  seheint aus alfen Schreil- und Lese-
fehlern (se. der Hss. des Ps.-C.) enispringen zu sein®.  Sie
corruptum nomen ,, Divinopatri® T, 31, p. 144 ortum
esse arbitratur e verbis codieis A., parnm dilucide exaratis,
qui praebet 11, 31, p. 144, Tqc 88 pyrpds abeod (opmgbos
mhenvduig ypapobans mept w0l 'Avnimdeoes zal Szwonafladays
axnofaiifeton pivne obsa dvllpdmou et guod viro doctissimo vi-
defur conjectura probabilis, esse verba zai Szivomailaioys
fontem, e quo fluxerit nomen proprium ,(et) Divinopatri®,
hoe meo intellectui est certum'). Jam simile guid hoe quo.
que loco factnm esse judieo. Ex iis enim, quae in codiee A
seripta erant, Valerius elicere posse sibi visus est nomen,
guale est ,,Hebdomadarion* eadem sane injuria, qua illie Divi-
nopatrum guendam finxit. Zachero quoque locus videtur su-
spectus, quamvis speciem recti et certi prae se ferat: of. p. 160:
So el die Angabe im Valerins : anseheinend bestinumd wid
sicher, doch schown wegen des Namens , Hebdommadarion™ bedenk-
fich* #), Nec mihi quidem minorem movit suspicionem duabus

1y Rejicienda igitur est emendatio, guam proponit Maivs (ed. Julii
Valerii. 1818) p. 286 ,,Cleopatras”.

#) Meam si licet senientinm profevre, qua ratione Valering in id
potissimnm ineiderit vocabulum, pato, quom literas in eodice A. parum
dilucide ezaratas nec rvecte legere pobuerit nec intél.ligerr.-, idem restituere
et exprimere voluerit, libentissime eum recepisse in contextum verborum
vocem, quae nota ei fuerit ae similis fere literis illis mutilatis. Atgui
quum elegerit vocabulum, quod est Hebdomadarios ant Hebdomadarion —
utrumgue enim statuere licet per ipsa ejus verba — anetorem ipsam
monachum, vel certe christianom foisse suspicor, Etemim ¢330pmadapens’*
ot hebdomadariug” nominabatur frater vel monachus, gqui suas vices in
ministeriis monastieis per hebdomadam exsequebatur, et munus ejus
WE380pabdnt et hebdomadarium® (ef. Ducange: Gloss. med. cf infim.
graee. et latin, & vy)) Notissima' igitur et usitatissima fuit illa vox,
pracsertim quum, quot erant officia, fotidem essent Lebdomadarii. (Du-
cange L a. duodecim affert genera.) Ut igitur lacunam exemplaris gracei
expleret, me quidem jodice illwl vocabulum — sive hebdomadarios sive
hebdomadarion — in narrationen insernit Valerins, quid significaret, sane
haud curans.
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de cangis. Primum enim apnd nullum alivm seripforem ulla fit
hujus beluae ejusque nominis mentio. Deinde ex tota compo-
nendi ratione me divinare quidem possumus, quale fuerit
illnd animal, cui tale imposuerit nomen seriptor. ~ Derivan-
dum enim esset a forma, quae est £flapes, vel potins a
substantive E£88npdios.  Quominus autem de belua cogite-
mus septem eunfibus induta — ut compositum sit ex érta
et Bépnc vel Bopg — ea re impedimur, quod falsa haec eon-
jungendi inter se vocabula methodus ab ipzo Ps.-C. est
aliena. Illud enim &i voluisset significare, formas procu-
disset, quales sunt értebipov s, Erxtmdipov, vel simile quid.
Nam ubi agitur de septemplici Ajacis seuto, T, 42, p. 48,
omnes libri Teete exhibent 10 fmrefdewsy. — Quum igitur
lectionem hane falsam et gquam Muellerus demum seri-
ptori obtruserit, nullo pacto ferri posse persnasum habeam,
equidem eam inii loci eovrigendi viam, ut quam artissime
me applicem ad verba codicis ipsius nec nimiam scripturae
traditae vim inferre mihi videor mutans: zai &% piv ef-
papzy th dyplov (et tune quidem g et tone ipsum inve-
nimug beluam illam®). Quod seribit Ps.-C. b piov, non
ypiov, quod ferte exspectaveris, hoe ideo factum puto, quia
regem eommunicantem facit hane rem cum Aristotele, ntpote
historiae naturalis peritissimo, qui ipse jam de hoce animali
audierit, quod Alexander se oculis conspexisse testatur.
Quin fama fuisse videtur, nnum ejusmodi animal vivere,
non complura, quod quidem rex in illis regionibus repererit.
Jam, hac explicatione probata, verbornm struetura nihil
habet, quod offendat. Quomodo locum constituerit editor,
ita e grammaticae ratione vix poterit defendi. Nam aunt
seribendum erat: <5 &BBopatdpioy, th thyplov Shdpavtas in' abtd
Zyov, aut: b Ef6., Byplov & & d &, 5. Dupley & & 4. &,
quarnm mutationum si nnam amplexus essef vir doetissimus,
loenm conjecturis refersisset; £38., o thpploy, £ 2. & 2 resti-
tuere non debebat. — Vocabulum auntem zi4dpevey depravatum
esse ex forma, quae est eSpopsv, propterea pro certo affir-
maverim, quia seriptor ¢jusdem verbi, ut aliis locis, quibus
Alexandrum per literns cum snis eommunieantem facit ea,
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quae invenerit videritve (ef. [, 43, p. 92 sSpopsy quinguies
et ehpov), ita in hujus quogue epistolae parte antecedenti
formas stpapzy et ebpov (p. 120) et in sequenti edpopey et
geedpopay (p. 122) nsurpavit.

1L

Jamjam. venio ad alteram dissertationis meae partem,
qua continentur nova voecabula, quibus wsi sunt primi ac
soli historiae hujus anctores, quae eadem in lexica nondum
recepta esse invenio. Aftamen mea quidem sententia non
rejicienda sunt, sed explieanda ¢t aestimanda tanquany ar-
gumenta ¢jus rationis, qua illi voealnlorum copiam locuple-
tare studuerint. Namque quom habeamus dnof heydpeva
Homeri, tragicorum, aliorom et poétaram et seriptorum, cur
ab nosiro abjudicemus, cni non modo facultatem foisse nova
voeabula formandi, immo interdum necessitatem, persuasum
mihi est.  Hlam habuit, quippe cul lingna graeca esset ver-
naeula, nt facillime ex analogia voenm nofarmm atque ugi-
tatarum fingere posset similes, nsque ad ipsum ignotas et
inanditas, Accedit, quod Psendo-Callisthenes est fabulae
seriptor, in quem talem libertatem magis convenire, nostro-
ram ejusdem generis seriptorum affatim docet exemplum,
qui in adhibendis novis vecabulis tantum abest, ui sint
anxii et religiosi, ut in hae ipsa re nimia interdom utantur
libertate. Idem coaetus fuit, hic illic novas intreducere
voees, quum saepe ageret de rebug, in quibue significandis
antecedentinm ommnine destituing esset anctoritate. Itague
sno jure illam sibi vindieavit libertatem, quam eoncessam
et coneedendam esse seriptord, dicit Cicero de Fin. 111, 1. 3.
,,Verha pmienda sunt impouendnqtia noya rebog  novis
nomina‘’. Non alienum antem omnine fnisse a Psendo-Calii-
sthene nova verba formandi studinm, ejus rei eausam equi-
dem inde peto, quod practer alia vocabula rarissima nsor-
pavit voces gquasdam, guae testibus Stephano el Ducangio
nigi uno loco, in altero scilicet opere, non leguntur. L qua-
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rum ‘numero sunt sqpmekbegs L4 pod, ef. Lo 11 p. 113
Suzipamopria (A, Avapondpmoy 1) 1, '}, P 95 lpaviopeyes 1, 18,
p. 18, 1,46, p. 535 wofofmhin I, B, p. 975 ipovrody TII, 22,
p- 131 Anget vern mihi animum ;mlr.-eaneudi hujus propo-
giti id, quod nonnulla hornm dnof clpypévev in Stephani
thesauro jam eommemorata reperi, ex fis sine dabio seri-
ptoris nostri partibug, quae ante editionem Muellerianam a
Fabricio et Bergero de Xivrey publiei juris factae erant
Sunt autem haec: wepesatsizn L 3, po 3, tpupdpastes; kil
zzjvas, auvastpsy 1, 4, p. 4, mhawmdc 1L 7, p. 7, éwfipratuios
L 18, p. 18 n;’:llmnl voeem delendam esse {‘(‘ll*it‘t Muellerns),
m,.}.msn; I, 19, p. 19, abkopshwdia I, 27, p. 20, T, 46; p. 61,
yiniess IL, 33, p. 86, denrepazedv 10, 17, p. 124, — His igi-
tur nova vocabula jam addifarus sum alia, quae non minns
recte sese habere arbitror, Atgque maxima ex parte sunt
composita, quornm :igniﬁc*{limles hac ipsa de cansa facile
perspicinntur atque inveniemus, seriptorem plernmque ana-
[ggns secutum esse gimilinm compositionnm nee raro sola
soni similitudine foisse duetum. Itagne ut sciens vel inseins
pleraque vocabula composnit recte, ita cundem saepins for-
mas procudisse cognosces, guae ex regulis compositionis
non possint defendi, Tamen has ipsas nulline momenti
esse nego, quia docent, qua ratione temporum decursn leges
lingnae paullatim evanuerint vel certe sint immutatae, —
Similis est ratio simplicium voeabulorum novorum, quernm
nonnulla ita sunt exorta, ut seripter vuolgaris sive decli-
nationiz give conjugationis loco usarpaverit novam, exitum
igitur mutaverit, qua in ve multis adjuvabatur exemplis
linguae graceae, formis duplicibus abundantis,

Sed misi, id quod par fore spero, noyornm voeabulorum
genera haee: primum eas voces, quas librariornm secnri-
tate aliquo modoe depravatag essge statim apparet!'). Deinde
formas neglexi, quae ex itacismo flnxerunt multae *). Coactus

1} Mo -6':;:‘nntg}.i:'1|; 1, 835, p. 4 E}.mp'ﬁlau'{u]‘.‘ IL-5, I+ il mnlta
alin varine naturie, qumae legens ipse corriges.

2) Quaedam forwae videntor tantum novae esse, Sic dxbagion 1, 24,
125, wolbniifeac T, 81, p. B2, foniay 100, 6, p. 10, edaviplone 11T, 83, p. 148,
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vero fui praetermittere voces multas, praesertim codicis A.,
variis foedisque inquinati vitiis, quae quid significent,
nullo potni pacto intelligere. In iis enim explicandis
aut nnlla adjuvamur gimiliom analogia, ant eensug nihil
ad enncleanda ea affert'). Quos locos sine meliorum eodi-
cum ope nec restitui nec intelligi posse, reete agnovit
Muellerus (ef. pp. 11, 32, 37, 51, 52, 53, 79). Ne eas qui-
dem formag me commemorasse, quas eonjecturis correxisse
mihi videor, non est, quod moneam. Consulto idem omisi
voces quasdam novas, quas editor demnm correeturus falso
in verborum contextum intulit, sieut dwpamalieic 1, 11, p. 10,
ehmhebons I, 18, p. 18, dowgpoveatipas IT, 2, p. BT, meiynopn
8. wayduopo 11 33, p. 86. Etenim duobus primis locis seri-
pturae codicis rectae sant: tertio et quarto restituenda erant
voeabula nota et quae apud alios quoque anctores occur-
rerent.  Denigne de significatione ae forma verborum, e
lingu ispetitornm peregrinis, velnt Tog, 1, 32, p. 35 (nominis
mensis Aegyptii), pouled Zuaatom (A), povted peadabs (B),
wou Bzapacew (L) I, 17, p. 123 (formarum Indicarsm solis
et Innae), itemgue de nominibns animalinm fabulosorum,
qualia sunt Sdvizzec 1T, 33, p. 86 (canum Macedonieornm
genus), [fobxpion, avhwondgluwes II0, 17, p. 122 videant, qui
harnm rerum sunt periti.

Contra rationem habui voecabulorum, quae leguntur apud
Palladium, quia totnm ejus opus in codicem A. insertum
est (1L, 7—16) et nonnulla in codicem C. quoque fluxerunt
(I, 12—17), quae eadem in Stephani thesanro frustra quae-
siveris praeter formas éphquazafns IIL 8, p. 104 et dpdyha
11, 12, p. 107.

Spero autem, guasdam novarum vocum apud alios
quoque obvias fore, si seriornm scriptornm opera magis
innofuerint et tractata ernnt.

recte derivanda emmt a verbis, quae sant Evfaniler, tofehens, pomilers,
z‘}uvapai\l_

1) Voo bula, yualia sant bstepogpovety 1, 12, po 11, favig 1, 33, p. 37,
dwdpyupar 1L, 21, p. 79, alia; fieri potest, ut sensum aliquem pracheant,
qnem quominus eognoscamug, misera locorum impedimur natara.

31

A. Nomina.
4. Nomina substantiva.

"Apgupmdviets — L 4, p.o 4 (AL). Enumerantur a Ne-
etanabo inter alia vatum genera. Muellerus gmidem, nmm
jnstum sit vocabulum, dubitat. Potuit sane fieri, ut vox, in
eodice archetypo exarata, negligentia librarvii alieujus de-
pravaretur, quum variis ¢ rebns veteres solerent divinare
(ef. Aelian. de nat. anim VIII, 5) et praeeipue multa exsta-
rent voeabula, composita ea quidem enm substantivis -
Tz ef pavielas, velut fotpdpavsis Aesch. Suppl. 263, Eum. 62,
Agam, 1623, Mfavipevns Eustath. ad IL e. 221, p. 1346, —
Artemidorus IT, 69, commemorat datpayohopdvters, TpopdyTss
(Cornarius videtur legisse mupopdvres), yupopdviers, uoonye-
wovzees, varvopsvreis, Apud ipsum Pe.-C. invenis dpveopdvizic
1,4, p. & et hexvopayrelfon I, 1, p. 2. Quarnm vocum signis
velit upam restituere, hariolari tantum poterit, nihil pro
certo affirmare, Sed nulla opus est conjectura. Nempe
enumerantur sine ullo ordine sane diversa vatum genera,
Post vocem igitur pevtewy, qui solo dei alicajus auxilio
nixi oracula edunt, quum cetera externa aligna re adhibita
vaticinentur, scriptori in mentem venit species eormm, guoi
sunt dueupdveas i e ,vates, qui ab Jove inspirati oracula
edunt”. Nectanabum vero, regem Aegyptiornm, ipsins Jovis
afferre vates, non est, quod miremur, quippe enjus clarum
in Aegypto oraculum fuisse, nemo ignoret. Atqui Aegyptia
forma illius dei, quem "Appwve nominant Graeei, est "Apoly
vel "Appody, id quod elucet ex Plut. Moral. p. 354 €. Ext
5% v waAhiy vambdvtmy By wapt Abjuntios dvopa tob Awdis
slvan thy "Apadv, & mapdyovres fpsls "Appove hégopey, x. T &
Herod. 11, 42. "Appodv ydp ARpdaunc wakéovor iy Adw.  Jam-
blieh. de wyster. VIIL 3, p. 159. 0 1ép dnmovpymbs vobz....
"Apoly watd thy Tév Alyurtiov yhilaoay Aéystal Seriptura
igitur quum fluctuaret inter formas *Apcdy et "Apwedy, factum
est, ut codicis A. anetor scriberet duoupdvras, codicis L.

dpusspdytais,  Aegyptia autem forma usmrpata est, guia

regem Aegyptinm facit seriptor dicentem et yuia inventor
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verbi, anctor codicis A, passim verum ad Aegyptum per-
tinentinm majorem prodit seientiam.

gvmahtvedp — M, 14, po69 (A). Formavit seriptor
hoc nomen agentis, guale fere appellant, secundwm analo-
giam similinm, velut swigns,  Significatur is, qui aceumbit
estque idem, quod & dvexdivew  Alia significatio inesse
ommnino non potest stultitiaeque tribuendum est librarii, quod
pro. nominative Aapsio: seripsit Aszpsino.  Affirmatur haec
gignificatio enuntiatis sequentibus, in quibus verba uswrpavii
seriptor: pdng 83 dvanhwvanp fv dapsins, dedrzpus. o 1pitocie..
slte wohav. .. 2ol Ooddprye pat’ adedvy jam sequiturs Mipreddne
Exros watzahilly (quod idem est atque Zwses dvaxhwihp Fv
WL I\ﬂ'.f’iut:i.?‘:{.. Zxzizn, Mivwwos EmavivsiTo... z"‘."ri,-
ata fysuwhy wéyes "Upvizares v oo &

dgvtiplsthioy — IL 5, p. 60 (A). Hujus substantivi
sensus facilis est ad perspiciendom; est enim idem, quem
aliag habet ¥ dveyusiia (remuneratio). Cf IIL, 26, p. 137,
abi solus eodex L. praebet dvzipfshuo.

dogereyvizys — 1, 82, p. 34 (BC). Consulte mutasse
censendi sunt scriptores vocabulum codicis A, quod est
dpyiténtwy (L. pracbet zzpvioa i e, teyvitz). Nempe signi-
ficavre vyolunt, non solum aedificandi, sed cujuslibet alins
artis peritissimos ad condendam Alexandriam. a rege esse
adhibitos.  Pro voce igitur, quae est dpyeciyvgs, et ipsa
duobus tantnm loeis obvia, novam finxernnt hane. Suppe-
tebant vero iis ejusmodi compositionum exempla multa,
guornimn vel uonm afferre supervaeanenm arbitror. Ne ipsi
quidem iis abhorrent, guod eomprobant dpphgatis 1, 36,
p- 41 (ABLCY, gppwstpamyyie I 2; p. 58 (A), dppiowoydos
LI, 31, p. 145 (A

datpobirys — I 4, po 4 (AL). Seriptum quidem ex-
stat in ntrogue libro forma eorrupta szpebizay, sed minime
adstipnlatus Muellero, qui de wmpusizas ecogitat, illad,
guod supra indicavi, restitni equidem substantivam, quod,
facta conjectnra mea, jam a Boissonddio receptnm esse,
postea demum veperi. Lieet mibi igitor, eam pro mea ven-
dere, quam eandem solam reetam esse, nemo facile infitiabitur.,
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Quamguam vero idem substantivum altero quogue loco le-
eitur, novorum vocabulotum seriei id propter novam voci
a seriptore datam significationem adjungere me posse con-
fido. Nostro enim loco alind sonat, atque apud Orph.
Hymn. 63, 2. “Abwvdtoy wakio xal Dwrzéy by dveets,
Odpaviey Nipov, datpadigv.

Boissonadins hane addit voeis interpretationem: , qui
conjungit stellas et iis nomen faeit®, qua re diversas duas
significationes ejnsdem vocis inter se mizenisse mihi videtur.
Namegue si Néwss voeatur docpebiécgs, hae re nihil alind in-
dicatnr, nisi Nipoy conjungere stellas earnmque ordinem
servare atque cogitandum est de stelliz ipsis. Sin antem
homo nominatur dotpeibécrs, nisi de imaginibug stellarum
earumqne nominihus, ab eo inventis non agi comparet.
Ergo novam addit Nectanabus vatum speciem, qui stellarum
imagines, ex qualibet materia factas, ordinent, eomponant,
disponant et quornm ars in eo constiterit, ut ex ordine
astrorum factorum de ordine coelestium astrorum aliguid
concludere potuerint.  Ab iisdem stellarum nomina inventa
esse atque adbibita, consentanenm est.  Jam quod yir
doetissimus divinavit tantum, ex duobos Psendo-Callisthenis
locis tanguam certi aliqnid elicuisse wihi videor. Nempe
in eodem cap. paulo infra legimus: ("0 Neuravz3dc) <obs
Enta dovépas wol thy dpnondnow Sxxzvdsus.. . suvélhpe (e L)
iy Trhombtoy obpaoviv by dh(e whuhy  mepiomtloss, apeilels
{wpachsic L) <dv Fhov... why 82 sshdvry v & et 1, 14, p. 14,
Nectanabus ab Olympiade vaticinari jubetur, quid Philippus
de ipsa facere in animo habeat; pergitor: Bzl &t (ge. &
NE?.T:('.PEEL'U;) Thy wheawd wal Tobs dotipus gxEmTEIAL mepl adie.
Maganaiipzn: B3 abtols 4 "AR&avipds gy mphs 1y Newro
veBi, i llofzzp, oBs Tobuy Riyac @z dotépas & g odpovg
galvovtons® 0 85 Kol pdha®, Soy, , tdwavs Utroque igitar
loco ipsum verbum, quod’est wfdvar, de sideribus adhibitum
est. Denique ecognatum voeabulum dotpolizofus obvinom fit in
eodem eodice A. [ 4, p. 4. Analogiae antem aderant multae;
sie vopolitn: ef vapalzafy ef, quod in codice C, I, 18, p. 19
reperimus, aitholivgs.

L]
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Awfladfs — [, 24, p. 24 (A). Sensn loci edocemur, vo-
cabuli vim non diversam esse a vi &ifohlas.

'Extypefa — II, 10, p. 65 (ABLC; in codice L. accn-
sativus falso positus est pro dative). Derivatum est ab in-
golito certe adjeetivo, quod est izlypziee (necessarins) et
denotat , necessitatem® vel, quod hujns loei naturae erit
accommodating, necessaria 8. res necessarias®,

shpayie — IL 8, p. 104 (A}, Tuoeor hanc voeem ae
praefero lectioni, quae inest in libriz Palladii, edpryavia.
Apud woum quidem Maximum Tyrium legimus semel ad-
jeetivam zdpayes, eam habens vim ac potestatem, ut sit ,is,
quoecnm facile pugnatur vel res expugnabilis. Sed nostro
loeo declarat , peritiam pugnandi, wnde elneet, activam
a seriptore adjectivo eipayn: subjectam esse sententiam.
Quod ideo potuit facere, quia multa adjectiva, composita
cum particnla &3 et activa et passiva adhibentur significa-
tione, velut shedyxains, sbafabyros, lzdpnz, elemiywmatas, sho-
Bug, simopos, alin. Sensum vero effiei hac lectione multo
aptiorem, quam voee Palladii apparet, quum agatur de Ro-
manig, quos bellornm peritos®, quam ,ad inveniendum
aptos“ nominari, nos omnes malemus,

Gpoviathpros — 1, 34, p. 38 (AB) Codex L. praebet
th pavievipioy, quod, guin ealami lapsn ortum sit e T
Boowardpioy, nemini dubium erit. At ntrumcungue genus
genuinum ‘est — et me quidem judice prior forma est
veeta — illud Jeonstat, viearinm esse nostrum vocabulam
substantivi Opdvou, gquod revera in codice C. reperimus.

Taragovia — 0L, 25, p. 136 (AC.—L, falsa scriptura
usug, ostendit irnopwyiz). Hujus compositi analogiae sunt
dubpawoviz et Dnpopoviz: rveete igitur formatum est, signifi-
eans oceisionem eguornm®.  Etenim Amazones ibi seribunt
ad Alexandrum: "Hpeiz @2 wat’ Zwoutdy dyopey  mewdyupy
inmopoviay Sovoar @ Ad wot & KBrgo mmogoviay By Yed
idem est atque ,deo equum immolare®. Notissima est
struetura; nt alias omittam, similes sunt huic vaupaybey virdy,
mohepwov otpatebewy, yapoy prrestede.  Quod igitur Herod. I, 216
dixit (0i Zxdbor) =@ fhiw dova Tmmous vel Strab. XI, ¢, 8.
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(01 Magsayérar) m§ Tl irzofutobar, hoc noster exquisitins
gane expressit verbis irmegoviay Bdew. Simplicior ejusmodi
elocutio apud ipsum Ps-C. exstat II, 21, p.78 Povilucioas. —
Yalering autem hane novam vecem non mutatam in snam
recepit narrationem, scribens: , Annuum sacrum (nobis) est,
guod hippophonia vocitamus*,

Kdpavos — I, 31, p. 33 (A). Non crediderim, cor-
ruptam esse hanc formam: sed idem per cam significari, e
totins loci natura eolligo, atque per substantiva ejusdem
radicis, quae sunt wdpguios, APt ORI

Aoyyofidhes — I, 46, p. 50 (A). Alio gquidem loco
non occurrit hoe substantivim, sed verbum tantum heyye-
ok, Teneo nibilominus, quippe solita rectaque ratione
ab illo derivatum. E verbis Valerii quoque elucet, Alexan-
drum ,omni telorum genere fatigatos aut prosternere
Thebanos, aut vulnerare veluisse. Ttaque praeter equites
etiam funditores commemorantur et ,,jaculatores hastarnm®,

Heglunens — I, 17, p. 121 (A). Est nimirom genus
guoddam armaturae, quae femora tegat, quum ecrura xvy-
pion, quae et ipsae ibi afferuntur, sint vestita. A Valerio
videmns hoe voeabulum versum esse forma, quae est
wfemoralia®.

Huveyyiorne — II, 13, p. 70 (A). Sic enim legendum
est pro formis, in codice exaratis, mrveypica et mpvoviyilon
Insolita quidem est et andax haee compositio et qua flo-
rentis aetatis seriptor vix usug fuerit. E ducbus enim ver-
bis, quorum alternm et ipsum est composgitum, substantivam
conformatum est. Attamen haee ratio excusationem ali-
quam habet, audaciae Pseudo-Callisthenis, quem tractamus,
licet obliviscamur. Etenim &yyziv conjunetum cum infinitivo
mieiv legis Xenoph. Cyrop. I, 3, 9. "ba 2dyar wahdic oot meely
gy yéus, dvautiswpal oz, Fv Slvepat. Nescio, num sim anda-
cior, qui hoe ipsum exemplum, vel forte similem loguendi
rationem nostri seriptoris animo observatam pufem. lllud
vero constat, denotare voluisse voeis inventorem eum ¢
mivety Eyy=si atque &yydtge eodem modo procusum est, quo
simplex yote, quod aliis guogue locis legitur.
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mhotapiiay — I, 1, p. 1 (A). Mira sane forma, de-
rivata a substantive mhmeplon, quod et ipsum est deminu-
tivum. Sed ne hae quidem re anctor est contentus, quippe
addens pups, Codex L. h. 1. praebet mhofz. In universum
enim Psendo- Callisihenes ecernitur deminutivornm amans,
id quod testantur formae, quae sunt dviipmrepoy 1, 1, p. 1,
[T, 8, p. 104, ywvawdpon 1, 27, p. 29, 3svdpigoy I11, 8, p. 104,
dopimov I, 8, p. 8, huyw@ov 1 14, p, 69, mhaagtioy 1, 3,
p- 3, HI, 17, p. 120, =ovnpdzes 100, 10, p. 108,

mohutéhyars — I, 4, p. 5 (C). In codice B. notissima
forma exstat mohvtdizi. Equidem corruptelam statnendam
negang, aunetorem codicis recentissimi, id quod sexcenties
invenimus, hoe quoque loco de lectione exemplaris sui mu-
tasse affirme, ne merus imitator aut pedissequus esse vide-
retur. Ut igitnr aliis locis pro verhis codicis antiquioris
posuit synonyma, mutavit structuras, narrationem amplifiea-
vit ant in brevius contraxil, sic nostro loco finem substan-
tivi, in codice B. expressi, transformavit, idem fortasse de-
formavit. Deceptus est, vi fallor, exemplis, qualia sunt
wikfots, pipnews, avipras. wlaes, epivgss, quarnm formarum
ratio longe alia est. Sed noster, etymologine legum im-
peritus, in hiz rebus suum secntus arbitrinm, scientiolam
suam, ubiubi occasio ipsi est oblata, ostentare studuit, num
recte ageret neene, non curans. Ergo hoe exemplum, sieuti
plerague, docet, qua’ via illis temporibus lingnae graecae
¢opiam verhorum aungere tentaverint. Perperam vero mea
quidem sententia egerit is, qui illorum ejusmodi studia alio
metietur judicio et ad alias revoeabit rationes.

mbpmevpa — L1, p. 1 (AL). Sensuin respicienti ean-
dem mihi hoe substantivam potestatem habere videtur, at-
que mopzeiov.  Analogiam petivit anctor fortasse e substan-
tivis, quae sunt otpetds of otputzupa,

mposnegabhic — I 25, p. 88 (U  Quin sit altera
forma substandivi wposezgahaion vel mposxzpakadivs, omnine
dubitari nequit.

muihy — I, 18, p. 75 (ABLC). Hae nova forma loeo
priorom, uae sunt wishos et wiohos, nsi svut libri omnes.
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Nam quod in codice B. inest mutilatum mdiy, inde intelligis,
ah hujuz quogue seriba de feminino cogitatum esse,

Zxnzotdepos — II, 33, p. 86 (B). Alexander, quid
Jjam viderit ac perpessus sit, ad Olympiadem matrem plu-
ribus pergcribit. Inter alia narrat: "Hilopey el wwa zimov,
Gy 2Efmwve moyH, ThavsterdTy xal wpatioty s wol éndhzvon wap-
epfoliy veviolar wat tdppous xal owntovdgpous mepizedivar.
Novum illnd veeabulum, quid sibi velit, apposito noto sub:
stantivo tdppop facilius perspicitur.  Metnens enim rex, ne
qui hostes aggrederentur eastra, fossis aperlis et fossis con-
teetis cireumdedit’). Hoe ejus fuisse consilinm, decent verba
sequentia: He dilafiic & orparimeda Srapdvy. Opertae fuerint
hae fossae arborum virgis et viminibus, ut comparari possint
liliis illis, quae commemorat Caes. B. G. VII, 73. , Reliqua
pars serobis ad occultandas insidias viminibus ae virgultis
integebatur®.  Cogitandum igitur est de iis rebus, quas nos
fere nominamms . blinde Graben. Et aptum mihi videtar
hoc nostri inventnm, quamvis a scriptoribus rei militaris
graeeis eadem res alio fuerit modo significata, id quod
ignorare me fateor. DPosse autem omnino tale eompositum
fingi, affirmant voeabula, qualia sunt swnrefdzrs, sxntdpaws,
SROTOWAYE, aRATOTONE, ouoTnmatle, oxntopTine, ouaTnphpns, ouatn-
ey e, oxoTomnaly,

sweviovdpins — 1, 46, p. 50 (A). Remotae huic for-
mae Muoellerns sabstituit spevdeviatis. quod non probo.
Teneo vocabulum, ornatum illud quidem a seriptore insolita
terminatione, quae latinam redolet originem. Quapropter
non statim est rejiciendum, quum latinarnm voeum usus a
Ps.-C. hand alienus sit, de qua re infra agam.

Qpevyg — 11, 26, p. 84 (U). Ut nonnunquam videmus,
genitivor quornndam substantivorum factos esse nominativos
(ef. & gihanos, & pepropos, 6 Spwds, b dywves, & yipmAng), sic
Ps.-C., majore sane audacia adhibita, radicem solam voeis

1) Altero loco 11, 42, p. 92 auctor codicis C. simili Alexandrum
astutia usum esse, capturum hippocentanros, his verbis exprimit: "0 "Aké-
ExiBpos weheler T posdeov duelss maypfumt wal whehy 7 pdlayyos mappeye-
Seq dpuypa yevigdut wal tohte oveydemt walduow wal ydptw mpozitalew.
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ppevdc retinuit novam affigens finem, Fieri etiam potnit, nt
non a nostro seriptore inventnum sit hoe substantivam, sed
profecto vetusta haee forma olim exstiterit, quae eadem
aliunde nobis non sit nota. Namgque legitur in oraeulo quo-
dam, Aegyptiis dato, eujus reliqna quoque verba vetustatis
atque dignitatis quandam prae se ferant speciem.

Wenddgihos — 111 12, p. 109 (C). Non aspernandum
erit hoc compositum, quod multie pitatur analogiis. Codex
A. eodem sensu simplicing sane dixit dzudis. wihee,

Ne latina quidem vocabula abesse a Ps-(., testantur,
ut alia silentio practermittam, dowy; 1, 25, p. 26, myuépyne
1, 81, p. 145, nbgta I, 85, p. 40, pepspevidpos 101, 19, p. 127,
quac ommia ab aliis quogue mediae et infimae graecitatis
usurpata esse seriptoribus, cognoscere licet e glossario Du-
cangii. Sed duas non inveni notatas, quas ceteris liceat
adjungere.

Kaguehile — I, 19, p. 19 (Q). Intelligendi sunt can-
celli cirei, quos ceteri wayufhous sane solent nominare (cf.
I, 13, p. 13, ubi omnes libri revera exhibent formam, quae
est xsdyuehhos).

xastpideay — III, 3, p. 98 (C). Deminutivam forma-
vit seripter voeis, quae est wdatpwy, et quam de eadem re
usurpant ommnes libri ITL, 23, p. 135. In que voeabulo, apte,
ut mihi quidem persnasum est, formato — agitur enim de
castellis turribusve, quas Pori elephanti in dorsis portaverint
et quas idem anctor in eodem eap. p. 97 nominaverat zefyn
idevar, in quibus dvipss fvermhor fotavre — id nnum habet ad-
mirationem, gnod vox latina exitu exstructa est graeco, de-
minutivam indicaturo.

b. Nomina adjectiva.

"Anabvatépyros — IL 11, p. 66 (ABLC). Sensus loei
indieat, significare hoc adjectivam ,,non sero veniens®.
Etenim imperat Dariug satrapis suis, ut arma ipsi mittant,
ad quam rem perficiendam parati sint permulti cameli mpbs

39

< Beaxoveiy  xothbc 'r':pc.;s'.aiiap.ev, Tvot &xaﬂuar&'p‘r.'mv r}iv :’mwp-
viay slpwperl), Deductum est nimirum a verbo waustepeiy,
guod apud nostrum gquogue seriptorem reperimus I, 25, p. 26,
‘0 & wpeafitys wphtzpoy hoyodpeves int th hnpdy nallugtzpsl.

dpginmias — I, 42, p. 92 (C). Deseribitur Alexandri
pugna eum dvibpemnedion Cdow. Jam de quibus antea dixif:
"Awh piv xepadis pfzpt TOU -fi;.l.tpai.'Jﬁ TEhston -ivi]-[.m?rm ;;:r?ho:p_w,
wdrwiley 82 frma, eosdem panlo post, miram sane subjiciens
sententian, appellat dpsiwrnioos dvdpas. Nam quum indicare
voluisset, animalia illa altera tantum ex parte fuisse equos,
exspectandum erat fortasse fuirmos,

dgopokdyrotos — II, 6, p. 61 (A). Hane formam
loco usitatae, quae est dpopohdyyres, adhibitam esse, docet
sententiarum connexus: Ofzws drugrydpsves xal cuwbiaus tois
atpatyyels Asxgdmpoviors, hy wilw dmohiprtov ketélimz wal
agopohiyiotor.  Ergo formam verbi gopohoyilzw finxisse pu-
tandus est, quum ceteri wopshoysiv nsurpaverint,

Popvomepifohos — III, 5, p. 100 (ABL). Tusolitum
quidem et andax est hoe compositum, sed gquam habeat
potestatem, nullo negotio apparet. Agitur enim de Brach-
manibns, quos conspexerit Alexander jupvorspidhoss, At
cedex C. eodem loeo habet jupyabs mepidhwy, qui pro obsen-
riore fortasse ceterorum librorum voeabulo vocibus voluerit
uti, quae facilins intelligantur. Quare sensns adjectivi est
hie, fuisse Brachmanes omni genere vestium privatos, nul-
lam apud eos fuisse vestitns usum 2).

1) Cf Valer. ,,Ne quid eorum, quae usui forent helli commodo,
moraretur®,

%) Aut non intellecta est — et sic mihi quidem videtor, quum in
ceteris omnibus arte se applicet ad exemplar graecum — vocabuli signi-
fieatio a Valerio, qui seribit: ,,Videtqne homines, religua nudos, sed
amictu simplici superjeetos” (nam practerquam quod yopvorepi-
Pulos esse mom potest, , practer wmictum simplicern non habens alias
vestes", et aliunde comstaf, wols yupvesogestas, qui appellantur, omnino
nudos esse fictos, et ipee Pa.-C. claris vorbis passim nareat, omni vestitus
genere carnisse Drachmanes, of. 111, 5, p. 99 ibid. p. 100), aut alteram
secatus est fabulam, seeundum quam Brachmanes pareiore fantum fruiti
sint vestitu, ceteris hominibus, et ex qua eadem hausisse videtur Stephanus
Byeant, qui a. v. Bpaypavec tradit: Xpavear 8 iotijz hng) o] dn mezpio.
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Awhzndateyas— I, 18, p. 756 (ABLC). Tuentur ommnes
libri hoe adjectivim, gquod substantive =ipyos appositum
est. Nee mihi quidem dubinm esf, quin seriptor verba
faciat non de twri aliqua, duodeeim teetis exstructa vel
duodecim conelavia, quam duodocim tabulationes habente,
quia. pergit: By 82 = dve ovdyy Sxeun adths (se. b Képoc)
&y ypusi moély et quia Valerius illam Cyri aedem ,turris ad
faciem... in summam altitudinem exstruetam pro-
cessisse’ dieit.
Fydromtos — L 9, p. 9 (L). Sensui aceommodatior
est haee lectio, quam adverbium, quod in codice antiguissimo
exaratum est. Vis autem nulla alia est, nisi ,in suspicione
s, in angore versans®, id quod Valerii quogue verbis com-
pr(:l_latur; qui, utramque narrationem aligua ex parte reei-
piens, hane voecem ,diffidentins“ vertit. Quod exemplum
clarissime nobis ostendit, seriptorem nostrum nullo fere jn-
dicio, sed solo interdum yoeum sono deceptnm, nova for-
masse vocabula. Nam quum cerie cogitaverit de phrasi,
qualis est 2v Gmodin odsa, quod simpliei jam adjectivo
Bmomres exprimitar, illud indicaturus, ,in suspicione® regi-
pam tum esse versatam, praepositionem v voeabulo per-
peram  praefixit. Quem in ervorem fortasse eo faciling in:
cidit, quia adjectivo dvizentes, et ipso composito adjectivi
fmnmras, analogiam praeberi opinatus est, cujus rationem
Jlonge aliam esse, quis est, qnem fugiat?

txrdxhados — I, 28, p. 142 (ABLC). Eandem habet
vim, ac si dictum esset inta whedovs Iywv, Ut cognoscere
licet inde, quod conjunctum est cum gubstantivo dvadevipados,

shyaprotings — I, 5, p. 59 (A). Tn mno codice A.
_commemorantur Yrgispata shyapatad, quae pragler coronam
auream per nobiles legatos Alexandro mittere suadente De-
mosthene statuerint Athenienses. Significat ,,gratum animum
ostendens s. indieans®, id quod et ad loei natnram quadrat
et a Valerio repracsentatum esse videmus: ,Consultumque
ordinis fit, quo gratiarum aetio videretar®™

Brhoxbowpas — I, 3, p.6 (BC). Narrant codices,
Nectanabum formasse wypioy Unhudswpoy, pergentes: wal

Lrprhay abzld (v abzg B < duopa %5 Nopmddos,  Sen
sum loei quamgunam perspicimus, tamen negandum non est,
duram esse hane seribendi rationem, guum eera ipsa nomi-
netur ,,feminae corpus habens®.  Nam , effigies ex cera
facta® musquam sola voee zrpiou exprimitur. Ut fidem co-
dices I, 1. p. 2 rectius seripserunt: "Exiassy 22 wnpion shouipue,
gie planins rem explicavit h. 1. Valeriug, quem miror, relieta
anetoritate codicum AL., qui rem paucioribug absolvunt, in
hae re eodicum BC. pressizse vestigia: ,, Effiziat (se. Ne-
ctanabus) ex cera corpusculum feminae “.

Kahhivasns—1, 33, p. 37 (BLC). Lacuna quidem est
h. I in libris; illnd vero praesertim e sequentibus verbis
colligere licet, referendum esse hoe adjectivum ad urbem
Alexandriam. Quare significare non potest, quod omnibus
ceteris locis, ,,pulehriflunss vel ,pulehre fluens®; sed sensum
respiciens compositionum adjeetivi xokdc, quales sumt xedhe
Ahégupas, zadhiydouons, wahhoylvans, wahkidavionz, wakhipd, xaddt-
mdpygos, similia, non dubito affirmare, xakifvan: esse pulehris
templis ormatus®.  Firmatur haec sententia mea ea gquogque
re, quod noster seriptor formam weds, munguam veds solet
usurpare, Cf. T, 24, p. 24 (A), L 33, p. 35 (BO), I, 42, p. 47,
(ABLC), T, 18, p. 126 (AB), III, 22, p. 131 (ABLE),
IIL, 28, p. 141 (ABC. ter, L. semel); addere liceat haiby
I, 14, p. 111 (AC). — Bignificationem illam rectam esse,
eomprobant denique verba codicis A. et Valerii, fusing de
eadem re agenfinm: ,(116is) zaspeopdvy vanist mohhoic et
w Urbs, frequens deornm femplis atque numine®,

zrepminds — I, 18, p. 13 (BLC). Recte duetum est a
substantivo, quod est zapxi, ita ut denotet ea, guae ad
xapaiy pertineant, vel zawsi propria sint. Alexander igitur
si traditur 2wt oh zapmody Spapsly peditque, elueet, scripto-
rem dicere voluisge, eum in stadio currendo vel in meta
evitanda sese exereitasse ).

1) Veri similus etiam est, derivatum esse adjectivum o substautivo
wdpaay, quod non wodo | eampum® vel | planitiem®, verum etiam ,castra
sonare discis e Dneangli Gloss, 5. v. Ttaqne sensus loei est i3, eastren-

6
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pUITLGApaT I, 13, p. 110 (AC). Ita nominatur
Yeythia apteque judico inventum esse voeabulum, quuom
alii guogue seriptores regiones nonnullas illius terrae herbis
et pascnis abundasse tradant. Cf. Herod. 1V, 47. "H == yip
1% Zabsa malvds alty morddns = zal sludpds Zome Hippoer.
de atre, aq. et loc. e 32 eommemorat Seythiae zebha
yopin xal hzipozdize. Addere licet Strab. XI, e. 8, ubi
de Massagetis agitur: Of 63 w2d
(ewpynBaw, Gk dnh mpefdtey wal by Lo, Nopaduds zal
Neub@s, — Alia eomposita verbi sépew in utroque codice
oecnrrant haec: zzpaspdpes I, 12, p. 11 (non recte guidem
formatam, sed in corruptissima aligua codicis A. parte ob-
vinm), agpuepdpns 1, 26, p. 27 (C), substantivom ypappate-
whpos II, 14, p. 69 (), Reppacngipus 10, 37, p. 89 (C).

wpuatahhagipes — IIL 21, p. 120 (ABLC). Forma-
tum est secundum eandem analogiam, atque antecedens.
Appellatur autem ita terra, per gnam Alexander cum Can-
daule, Candaces reginae filio, migraverit. Cogitandnm erit
non solum de altissimis illins regionis montibus, glacie in-
dutis, sed de erystallis gemmisque ipsis, quae ibi erant,
ant putabantur saltem esse, id quod colligo quum ex ipsins
Ps.-C. verhis: (Afiaviges) &adpale 14 marxiha dpy w3
wpuatahhagigoy vie, tum e Valerio: ,(Alexander) perlustrabat
montes . .. arduos et congesta saxorum uivali specie can-
dentium, quae pleraque crystalli metalla dicebantur,
frigida sane sub caeli plaga et circum omnia nubibus eon-
vestita*,

“Oazutinds — II, 15, p. 71 (ABLC). Quamvis codices
AB. conjungant ho¢ adjectivam eum voce 4363, LC. cum
voee 77z, tamen apud utrosque eandem habet vim. lixem-
plum enim sequitur voeabulorum, qualia sunt AnuhsuTints,
mmdeumide, alia, nec, quod attinet ad significationem, diversum
esse voluit seriptor ab adjectivo, quod est 43zdsuns (pervius).

b # ¥ . )
WOl AUITER SYOVIES Fmpuy, oL

sibus exercitatiofibus vacasse regis filiwm, quam explicationem ideo
priori praetulerim, quod scriptor Alexandrom id perd =@y eTpuzeu-
pdrav facere solitom esse dieit.

43

Mavrépontas — II, 22, p.81 (A). Hie nominatur Ni-
peet; et Afwy, unde intelligis, exprimere voluisse inventorem
,omnia videns®. Sed num vocabnlum, falso praeterea for-
matum {_nam RAYTERORING B. ?:'1'1-'.&'::61:17,: ]!I‘Ol'!u]. dubio seri-
bendum erat) a seriptore, qui nimirum cogitaverit de voee,
quae est waviggupns, profeeto hune possit habere sensum,
equidem valde dubito.

rapifoukos — I 4, p. 99 (A). Non merum calami
lapsum esse crediderim, quod pro usitata forma mapdfiokog
finxit hanc atque propterea, quia serioris aetalis seriptores
verbum quoque nsurpant ab hac forma derivatum pro vul-
gari mapafohedestion. Hoe ipsum verbum ragafnuleizailor in
codicibus BLC. profecto exstat 1L, 38, p. 89.

aohudpns — I 14, p. 69 (A). Inter alios principes
qii enm Dario coenant, eommemoratur Mévmmos, Alhdray
svaf mokuagns, quo adjectivam bellicosum certe illius animum,
vel multa illum bella gessisse, indicare voluit seriptor.

mokbzayns — 1L 6, p. 100 (€). Quum codices AB.
tradant, Alexandrom in Brachmanum terra conspexisse gol-
wiuas zonmiailzis, codex C., ut est mutationnm studiosissimus,
usurpat vocem mokimayns, indicaturus, arborumy illarum non
am magnum nomerum, quam erassitndinem fuisse admira-
bilem. Corrupta forma codicis L., quae est wehomaleiz e
mira eademqgue falsa utrivsque lectionis conjunctione orta
esse videtur.

mokvaguyhs — I, 46, p.51 (A). Hane vocem equidem
magis a substantivo spayis ductum puto, quam a verbo,
quod est szdfew. Non inepte idem arbitror siirgov ita
appellari, praesertim quum totns ille locus poéfienm quen-
dam sonum redoleat.

Tpavpasiaine — II, 11, p. 67 (AL Tternm occurrit
in ecodem codice A. I, 22, p. 80. Derivatnm est ah ad-
jeetivo zpavpatios, addito ad radicem (tpovpania) exitu o,
qui non modo substantivis (ef. odpeiv-oz, pdv-tng, dyopa-ing,
afdn-ing), vermm etiam adjectivis affigitur. Sed quum in
ejnsmodi exemplis significatio talis eompositi mutari soleat
(ef. &hzulp-1as liberalis, xabep-1o:, munditiae amans), hoe
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in nostro vocabulo non fieri, nterque testatur locus: prorsus
idem valet, quod =paupatizs (sancius & vulneratus).

tpicnaxas — 1L 2, p. 55 (A). "Procusum est e simili-
tudine voenm, guae sant tpsransicipoy. tecdihios, tmedno-
Tpos, aliae, ut, quantam ipsis intulerit ealamitatem Philippas,
et gquantopere illum ob eam rem oderint, indicent gquam
clarissime Athenienses, ad Alexandrum seribentes.

Npuvonoguprhatas — 0L 28, p.141 (A). Vox, si omnino
recte se habet, falsa ratione composita mihi esse videtur.
Significaret énim magis ,anreo malleo perfectus”, quam,
quod sensus fagitat ,malleatus idemque aurens’. Quoeirea
potins legendum esse censeo ypvaf spuprlates. (Quae ceteri
libri exhibent vocabula, ypuasgapizas (B), ypvaussipyres (L),
yposugipetos (C), quin corrupta sint, nemini facile erit
dubium.

ypoantaprzusos — LI, 28, p, 142 (ABLC). Ter in
codem cap. oceurrit. In adjectivorum verbalium, quae vo-
cantur, numernm, ex quo sunt v. ¢ mepprfustes I, 38, p. 43
et meprdotpantes I 21, p. 181, ideo non retulerim, quia ver-
bum, quod est zopyeizwy, 001 22, p. 131 (zzzopvaupéva 2 moppu-
piron Aittov) et IT1, 28, p. 142 (& Aflwy tetopveupéve) conjun-
etum inveni in omnibus quatnoer eodieibus cum praepositione
&, quamyvis eodem jure fingere licuisset formam hiblordpentos.
Negans igitur, seriptorem in animo habuisse verhum ypuso-
topvsdery, UL ve vera non finxit Abesepvedew, sed bis dixit
wopvetey £ Allou 8. Afwy, idem statue, eum ex adjectivo
verbali verbi tapvetaw (ropvevtds) et substantivo ypused novam
illud composuisse adjectivom. — Sensns ipse facile perspi-
citur; nempe est ex auro tornatus‘ vel , torno factus s
tritns ex awro*’. Valerins antem relictis Graeei vestigiis,
commemorat ,, cratera argenteum'.

B. Verba.

‘Adaepaveiv — I 22, p. 22 (A). Una usurpatim enm
verbo vwibpsiesiiay, significat ,misernm esse’. Amare codicis
A. aunctorem verba composita cum o privativo, exemplis
edocemur, qualia sunt ddwsi I, 5, p. 60, III, 26, p. 137,

4H

arefleiv I, 13, p. 13, droe®y IL 1, p. 55, duoveiv T, 19, p. 19,
I, 46, p. 53, dppovelv (sic enim recte resfituit Muellerus pro
verbo dvagpoveiv, quod est in codice) 11, 3, p. 58, dyapiotely
1, 5, p. 60.

afnpomoreiv — I, 82, p. 35 (A). ldem est, guod
alijpay (pultis 8 polentae quoddam genns) =meiv. Qnum
ibi agatur de Aegyptiis, eo magis tueor vocabulum codicis
vetustisgimi, qui de rebug, ad Alexandriam praesertim per-
tinentibug, plura semper commemorat, ceteris, quia dijpay
Hesychius & v. testatur fuisse fpipa G supiy xal ydhaxsos
fhmudvoy map’ Alyustiois, — Talis compositio nihil pror-
sne habet, quod offendat atque similis est illi, quam
praeter ceteros libros idem codex A. exhibet II 9, p. 64
LR AL ALIVE

dhkopnpeeiv— I, 3, p. 3 (AL). Traditur Nectanabus
eapillum barbamque rasisse mpis b dlhopopgfoa.  Qui in-
fimnitivus ductus esse potest a praesenti dhhopappdm ant dike-
wopoim. Quamvis derivata exstet a substantivo popgis verbi
forma, quae est poppdm, tamen nostri verbi originem de-
ducere maluerim a compesito dhhdpopges (aliam formam
habens vel aliter formatus) ideoque praesens judico esse
dhhopoppim.  Est enim verbornm in Zes exeuntinm ea vis,
ut indicent statum aliquem. Itagque dihopoppsiv est ,in eo
gtatu esse, ut aliam formam habeam* vel simplicius ,aliter
formatum esse’. Huic sententiae meae illud quogue videtur
adjumento esse, quod omnia verba, composita ea quidem
cum pronomine dhhes, in w cadunt, sive a substantivo, sive
a verbo enjuslibet terminationis fingis derivata, velut dikn-
qvngly, dhhedodely, didotpemely, dilogpnvsly, dAhagulsly, dhho-
wwvaly, dhkoypoety.

dpsrzzwy — I, 16, p. 116. Hoe verbum; quod in
codicibus AC, desideratur, solus Palladius proendit, decepius
haud dubie sono substantivorum, quae sunt dursws, dunrp,
dwnrog, & verbo nimirnm dwdy ductornm.

dvapzifery — I 35, p. 40 (BLC). Multe aptior est
seriptura codicis A., qni legatos Alexandri a Tyriis paaci-
Ceatae refert, quam religuorum. Illud vero verbum aliter
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explicare non poterimug, nigi gynonymum esse statuerimus
verbi dvaprdy (snspendere).

dvavpalziv — III, 7, p. 102 (A). Hujns verbi originem
nillam aliam potui invenire, nisi, nt compositum sit e prae-
positione ava et substantivo wipss.  Jam quom praepositio
dvd in compositione saepe significat gorsum' (of. dvafdhbiv,
dvafaive, dviotqu, alia), verbi nostri sensum esge censeo
,»in afrem ascendere 1. e. aérem fieri", qui quidem loco
ipsi ert accommodatus, . Tantus enim in India solis aestus
esge perhibetur, e th Sdmp, 22 178 myyie dvafhiley duypd-
ratoy =l Omzpfebiy, hnediv 2 dyyaios mapayprpa dvaupalew.
Utra lectio foerit primitiva, nostra, an, quam praehet
Bissaeana Palladii editio, Zpdsazw, quod optime sane in lo-
cum convenit et facilins fortasse perspicitur, non aundeo
dijudicare. Non nostram, sed Palladii lectionem seecutum
esse Set. Ambrosinm, verba ejus ostendunt, interpretantis
saguam confestim in suis etiam vasis fervisse® !\

dvteyhatleattar — 11, 26, p. 84 (C). Milites Alexandri
narrantur tam variis (ef. conjecturam meam p. 20) thora-
cibug aureis armati foisse, detz <y Fiuoy ol Bdpouly dyte
wpotovia E84xst efadihs thy fudpay dwayratlzalan Quae verba
coptemplatug enm voeabuli dvrayhailzsiiar sensum eruere
posse mihi visus sum, nt &t ,,vetro s. rorsus ornare’. I'ri-
mum enim sol sua ipsing lnee diem exornat, deinde vero
splendor ejus, militum armaturis repercussns, tantns est, ut
boe dies denuo illuminetar. Quod ut quam apertissime mn-
dicet, etiam 2taiith: seriptor addit.

Apaxovtiaiy — L 7, p. 7 (BO). Adest profecto dabi-
tatio, num sana sit vox mova (ef. Muellernm ad h. L)
Si recta est, aliter equidem de ejus significatione sentio,
atque editor, qui eam ,ad vestem, signis dracontes referen-
tibug distinctam spectare®® arbitratur. Ego potius hune ei

1y Artificiosior mibi videtor altera explicatio, qua verbi radicem
statnamns esse substantivam dvadgos (torrens). Nam nec similitado, quase
intercedit inter superficiem forrentis et aquae ferventis mihi satis facit,
nee putd, verbum mnostrom de agna potnisse msurpari evanescente, quod
& dvaupe: quoqne solis nestn exsiccetur.

tribuo sensum: ,,draconem s. draconis figuram efficere, s.
repraesentare’’. Nam eap. 6. Nectanabos Olympiadi prae-
dixerat, primum draconem in ipging enbicunlum irvepturnm:
deinde exspectaret denm ipsum, enjus, qui futnms  esset
habitus, somunio reginae jam indicavisset. Necesse igitur
erat, Nectanabns unus speciem et draconis et dei efficeret,
id quod per vestem solam a mago factum judico. Ttague
in verbis, gquae sunt: ‘0 & Nex
wifuve wedaphzazoy Spoamvtindvea, ad participinm fgaxovsioivia
animo suppleo adziv ). Id nnom difficile est ad ennclean-
dum, unde litera ¢ sit inducta et quam habeat vim. Ni-
mirnm Spaxovzdm  formandum erat.  Sed quod attinet ad
significationem, Valeriug meae favet interpretationi, non
Muellerianae, quamvis nsus libertate illa, nobis nota,
in universmmn tantmin Pseudo-Callisthenis verba verterit:
,Efficitque ex scientia reliquum corpus veluti draconem®.
Nempe putat ille, draconis figuram non sola vesie fuisse
effeetam, sed ita, ut ipsi corpori tribuerit Neetanabus belnae
formam.

Eismohzpziy — IL 3, p. 57 (A). Eodem sensu usur-
patur, quo simplex =uhspshv, et ipsum quater in hoe cap.
obvinm.

Exxovtifsy — 1, 24, p. 24 (A).  Verbum zovzilew, pro
guo reliqui dienot zoytzdzw i, e ,conto affigere’, ductum est
a vove xovind, quae hastam® vel ,telum* significat. Instru-
mentnm h. 1. 3:3akiz (ef. p. 34) nominatum et praepositio iz
indieat, Alexandrom penituns transfigere voluisse Pansaniam.

dimhyeiv — III, 27, p. 140 (BLC). Nullum esse diseri-
wen invenis inter hoc compositmm et yerbum simples, nisi
farte praepositio vim hujus auget,

dmipruziy — I, 37, p.42 (BC). Synonymum est verbi
fmsuenusiy, quod codex L. ve vera h. L praebet. Sed voea-
bulum idec non respuerim, quod II, 21, p. 80 in ommibus

tavzfis fTningoey Sautds., .

1) Eodem modoe oxpedienda est lectio eodicis C., in qua particulam
wal ante pracdicatum eizépyeoe post wadepdzatoy pono: frelpasey dautg...
ol wabuptitatey wal watépoy T ol abted Spawevenbvrz (ser albrdy
et Spai. portinet ad <pifwia) eidpyeran
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libris et IT, 26, p. 24 (ef. Muellerum ad h. L annot. 9) in

codice C. obviam venit. — III, 4, p. 99, autem hac ipsa de
causa dmzpipraay pro imseduwcey legendum erit,
dpuidpredsy — IL 2, p. 86 (A). Forma, non sensu

diversum est a voeabulo Zpubmdv. qued codex C. II1, 4,
p. 99 praebet,

fperpsdery — 11, 26, p. 84 (C). Idem est, quod Sy
Tpsiv.  Novam eerte hane formam auvctor finxit, guia refert
oraculum Apollinis, enjus verba ab usitato hominum ser-
mone distent (ef. ibidem dhate, yepapds, zpevi dequa v. p. 37).

Mezpdv — II, 39, p. 90 (C). Altera est forma verbi
pETOEIV,

Zrpatoncdonhilery — I, 26, p. 138 (Q). Talem
enim formam praesentis fuisse suspicor, quamquam in libro
exaratus est aoristus Zstpazomzdemhdaots. Minus recte deri-
vabitur a rariore verbo, quod est f=zhsiv.  Of. Od. VI, 73.
Signifieatio non obseura est: ,exercitum instruere s. parare
8 armare’. Nam quod insuper adjectum est otpamidy dval-
xaszov, id ipsum ex usu lingnae graceae est.

govagpatghateiv — 1, 20, p. 20 (C). Solus codex C,
tradiderat cap. 19, enm Alexandro certaturo Pisam venisse
Laomedontem, illins amicum, tanguam jovenis anrigam,
quem ceteri libei ignorant: Ti... & Aaduzioy... obv wapaxiy
Thlzs poydoasban; pi wavdvsus duaptrhaciv et paulo infra
Alexander eum nominat vésy Olvduzeyr. Quapropter ab ejus-
dem codicis C. aunetore hic et I, 27, p. 29 appellatur &
S0V appatihatnans.

guvitaireiv — I, 34, p, 87 (€). Cepisse traduntur
Alexandri milites noum hominum, sex manus et sex pedes
habentium, qui post unum jam diem mortuus sit S <6 py
shat adtiy petd twos swvBmselvins abtg, unde cognoseimus,
seriptorem exprimere voluisse id, quod reliqui verbo svvii-
ontgottar indicant.

suvtpilewy -—P‘_]__,;dfﬁ,, p- 53 (A). Eadem est hujus ver-
bis potestas at Tﬁ_ﬁll]}ih'ﬁ;ﬁ‘,‘ {Czv, ab omnibus libris IIL, 22,
p. 133 de denfiwhs; gt nostrui, usurpati.
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equidem illi, quae in codicibus BC. est exarata, sapuilew.
Nam ingertae voealis ¢ nmulla prorsus est ratio, quum de-
ductum sit verbum a substantivo tdyou. Ergo ant sasdlew
aut tawiZzw erat formanduom, guarnm terminationum yverha
cnmlcnlu fere efficiunt classem. E forma verbi ssayuilswy,
quod legis II, 15, p. 76 (A) analogia arcessi nequit, quippe
in quo veealis v non exitui, sed stirpi (z4 sgdyrov) frihuenda
Sententia verbi nimirnm est ,,sepeliendi

ciyveiv — II0I, 14, p. 113 (AC). Ambiguum est, num
participium illud zwveivia pertineat ad praesens va_ém' an
Twwdw, inventum a seriptore codem sensu, quo ceterl Tt
(3fens) dicunt.

sit.

C. Particulae.
Adverbia.

‘Aqvwst( — I, 19, p. 127 (ABLC). Interpretationem
offert narratio Valerii, quamvis non ad verbum Psendo-
Callisthenem verterit, sed itineri pictoris tribuerit, quod de
pingendo Alexandro dixerit Graeems. 1d autem certo est
certiug, Valerii vocabulo, quod est , clam¥, Pseudo-Calli-
sthenis exprimi dyvmstr, Quod vero seriptor hane ipsam
voeem finxerit, ejus rei eansam inde peto, quod amat ad-
verbloram formas in literam @ exeuntes. Cf. davipwmiott 101,
17, p. 123 (A) Maxzdewos! 111, 32, p. 147 (A), mavarpac 1, 28,

“'p. 30 (O), II, 39, p. 89 (C), II, 43, p. 93 (0), tesparofiort

I, 32, p. 146 (A).

abitevti — I, 6, p. 6 (BC). Eidem adverbiorum generi
annumerandum est atque antecedens.  Respiciens autem
gignificationes substantivorum, quae sunt asivms et adilzviia
et ipsins loci eondicionem, puto, illom statum significar,
in quo potens rex et deus esse cernatur Nectanabus, ve-
niens ad Olympiadem. Quod quo clarins apparet, pronomen
ajres etiam additum est.
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THESES.

L. Psendo-Callisthenis codicem Paris. No. 1711 tantom
Alexandriae ortum esse pro certo audeo affirmare.
IL. Soph. Phil. vv. 22, 23 legi propono:
A pou wposshlidy ofya sfpan’ el Eys
yopoy Thy adToy THVE 2zt gl iy wupet.
TII. Tac. Agric. e. 7 verba ,,ubi decessor seditiose agere
narrabatur %, immerito in suspicionem vocantur.
IV. Theoer. Tdyll. I, 41 t xagzspiy eum participio dnnedis
eonjungendum esse arbitror.
V. Aristippus nomine Socratiei indignus est.

YITA.
Avwminins Niedenfuehr natus sum Nissae, a. d. IV. Id.
Oct. anni h. s. XLV. patre Anfonio, matre Francisca, e gente
Roensch, quos praematura morte mihi ereptos lugeo. Fidei
addictus sum catholicae. Prima liferarnm elementa post-
quam in schola publica didici, inde ab anno h. s. LVIL. fre-
guentayi per octo annos patrii oppidi mei gymnasinm, quod
etiam nune Julii Zastra v. ill. auspiciis floret. Testimonium
maturitatis adeptng, mense Oct. anni h. 5. LXIV. universi-
tatem Viadrinam Vratislaviensem petivi, studiis philologicis
operam daturus. Civibus academicis adscriptus a Roemer
v. ill, qui tum fasces tenebat, rite nemen dedi apud Junk-
mann v. ill., id temporis philosophorum ordinis decanum,
Sed gquunm post duo jam semestria fortunae tennitate coacins
essem puernm suscipere privatim erudiendum, anno praeter-
lapso ad hanc almam literarnm cedem redux intermissa
studia renovavi. Sodalis foi magna cum utilitate mea per
tria semestria proseminarii philologiei, quod moderabatur
Herfz vo ill. et per quatnor semestria seminarii regii philo-
logici, regentibns Haasio, Raessbachio, Hertzio, vv. ill. ae
docentes audivi per quadrienninm vv. ill. Braniss, FElvenich,
Haase, Hertz, Junkmann, Newmann, Reifferscheid, Roepell,
Rossback, Scherner, Stengler, Weber. Quorum virornm prae-
stantiseimorum memoriam semper grato colam piogue animo,
praesertim Hoaesii, Rosshachii, Reifferscheidii. Non satis vero,
profiteor, me landare ac praedicare posse insignem bene-
volentiam et benignitatem Hertzii, praeceptoris dilectissimi,
v. ill., qui maxima varii generis beneficia in me contulit
atque ut consilio, sic anxilio suo me studiague mea adjuvit,
Hujus igitur viri elarissimi, optime de me meriti, dum vivam,
memorem me esse futurnm, ex animi sententia polliceor.
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